Иван Александрович Шишкин

Герцен в Вятке
Пьеса в 4 актах (11 картинах)
Действующие лица:

Александр Иванович Герцен.

Андрей Ефимович Скворцов – учитель гимназии.

Александр Лаврентьевич Витберг – ссыльный художник-архитектор.

Полина Тромпетер – девушка.

Кузьма Васильевич Беляев – вятский купец.

Елена Петровна – молодая женщина.

Кирилл Яковлевич Тюфяев – губернатор г. Вятки.

Сергей Львович Голлербах – вице-губернатор.

Акинф Иванович Сорокунский – полицмейстер.

Поганкин – судья.

Филарет Ильич Юбкин

Андрей Тараканов } чиновники.

Михаил Булыга

Гриша Прялкин – мастеровой, изобретатель-самоучка.

Егор Сысоевич Толстопятов-откупщик.

Касьян

Семен } крестьяне.

Пелгусий

Прыщ – сыщик-любитель.

Студнев – пристав.

Матвей – камердинер Герцена.

Разносчик на ярмарке.

Баба.

Шаровариха – старуха, вятская горожанка.

Алевтина

                      } её дочери.

Аглая

Полковница Марья Ниловна.
Ненила Борисовна – сожительница Тюфяева.
Софья Минишна – жена полицмейстера.

Макрида Ивановна – дама высшего вятского общества.

Ефим Савин – трактирщик.

Авдотья Викторовна – жена Витберга.

1-я кума.

2-я кума.

Половой.
Служитель в библиотеке.

Гости на балу, чиновники.

Время действия 1835 – 1837 годы.

Место действия – г. Вятка.

Акт первый.
Картина первая.
Неуютная, холодная казенная комната с серыми чистыми стенами. Прямо – большая, тяжелая, резная дверь. Две двери по бокам: одна в канцелярию, другая в прихожую. Над круглым, добротной работы столом –ярких красок портрет императора Николая Первого, во весь рост. Против портрета, на стене, большие купеческие часы с ленивым тяжелым маятником. Вплотную к стенам в строгом порядке расставлены такие же тяжелые и прочные, как стол, стулья. И все. Ничего лишнего. Это приемная канцелярии губернатора города Вятки – Тюфяева. За столом полицмейстер Акинф Иванович рассказывает вице-губернатору что-то весьма забавное, отчего оба хохочут, закрыв рты ладонями, оглядываясь на дверь. В углу, не присаживаясь, переминаясь с ноги на ногу, стоит пристав Студнев. На стульях у стен – просители. Все молчат. Из канцелярии в губернаторский кабинет неслышно на носках проходит дежурный чиновник Тараканов. Тишина.

Начался приемный час.

Тараканов. Господин Веревкин, пожалуйте!

Веревкин торопливо одернул фрак, перекрестился мелким крестом и осторожно протиснулся в дверь.
Тараканов (подошел к одному из просителей). По какому делу-с?.. (Тот шепчет ему на ухо, Тараканов отрицательно покачал головой). Нельзя-с! Подайте прошение по всей форме. Нельзя-с!

Пристав Студнев тихонько приблизился к чиновникам.
Пристав. Андрюша, как он нынче? В духе?

Тараканов. Не угадать-с. ( Подошел к просителю, молодому человеку, скромно сидящему в глубине зала).
Тараканов. Об вас я докладывал...

Молодой человек. Спасибо.

Тараканов. Однако его превосходительство покорнейше просил упредить, что сегодня принять он вас не рассчитывает.
Молодой человек. Я еще раз прошу покорнейше напомнить господину губернатору...
Тараканов. Не могу-с!
Молодой человек. ...что я вторично являюсь сюда, и что именно на сегодня мне назначена аудиенция самим господином губернатором.
Тараканов. Не могу-с. Мне приказано упредить вас, и я...
Молодой человек. Господин чиновник, я прошу вас еще раз доложить обо мне господину губернатору.
Тараканов. Эх... Новичок вы видать в нашем деле-с... (Отошел).
Полицмейстер. Что вздыхаешь, Студнев? Любишь кататься, люби и саночки возить.
Вице-губернатор. Набедокурил что ли? Хапнул не по совести?
Полицмейстер. Совесть-то у него давно под каблуком! Расскажи, Студнев.
Пристав. За двадцать семь лет промахов не было.
Полицмейстер. Ан тут и опростоволосился.
Пристав. Сатана вмешался, не иначе... И дело-то пустяк... Нашли мы со становым зимой на дороге мертвое тело. Вотяк замерз. Да с этим мороженым вотяком и проехали по деревням, в шутку. Мужиков малость судом попугали, что-де у ихней околицы убиенное тело обнаружено... Ну, конечно, ради смеху деньжонки с них брали...
Полицмейстер. Ради смеху?
Пристав. Нужда, Акинф Иванович. На одно жалование не проживешь. У меня, например, семейство - жена, дети, теща, мать тещи... Пожилая женщина - одной манной каши

что переводит...
Полицмейстер. Слыхали? Да этаким-то манером, сударь вы мой, шесть деревень ограбили.
Пристав. Извините не шесть, а...
Полицмейстер. Шесть!
Пристав. С шестой-то – Безносовки мы не деньгами, а рыбой взяли-с.
Вице-губернатор. Вы подумайте! Какие шалуны.
Пристав. Как думаете, Акинф Иванович, чем мне все это нынче пахнет, а?

Полицмейстер. Смотря по погоде.

Вошел Тараканов.
Тараканов. Его превосходительство!

Все встали, из кабинета вышел взмокший сияющий проситель Веревкин. Подал Тараканову руку.
Веревкин. Благодарю. Презентик за мной. Весьма благодарю! (Ушел). 

Из прихожей вышел, низко кланяясь, купеческого вида человек с бородой.

Тараканов. Вы, любезный, чего-с?
Толстопятов. К его сиятельству!
Тараканов. Подай прошение по всей форме в канцеляню...
Толстопятов. Толстопятов я, Егор Сысоев, не узнал, у кого деньги брал?

Тараканов. Ах, да... Нуте-ка обождите, я доложу. Толстопятов, соображаю. (Ушел в прихожую).

Вышел губернатор.
Просители (вполголоса). Здравствуйте, ваше превосходительство!
Пристав (особо громко). Здравия желаем, ваше превосходительство!
Полицмейстер. Позвольте, ваше превосходительство, рапортовать... О благосостоянии вверенного вам города за вчерашний день. Беспорядка, ваше превосходительство, нет.

насильственных смертей нет. Особых происшествий нет. Погода превосходная!
Тюфяев. Хорошо... Сергей Львович, запаршивел гусь-то у меня. Такой гусь был – красавец...
Вице-губернатор. Климат у нас не подходящий. Он ведь из Тулузы?
Тюфяев. Тулузский... И чем это птиц лечат?
Пристав (кашлянул). Купоросной настойкой, ваше превосходительство.
Тюфнев. А-а, это вы, господин Студнев? Приятно вас видеть, господин Студнев! (К просителям). Прошу прощения, господа, сегодня не могу. Дела-с! Прошу на завтрашний день.

Просители ушли. Остались полицмейстер, вице-губернатор и пристав.
Пристав. Ваше превосходительство! Будучи обременен многочисленным семейством...
Тюфяев. Молчать! Ты что же, приятель? Слыхал я – собираешься на большую дорогу с кистенем выходить да народ грабить? А?..
Пристав. Упаси господь, ваше...
Тюфпев. Молчать! Деревни уже грабишь? Вот-с, полюбуйтесь на панели! Собрал с мужиков последний куш, как якобы дорожный налог, и доносит мне подлец, что дороги

хороши... Я поехал, и верите ли – на второй версте чуть Богу душу не отдал. Ухаб на ухабе и ухабом погоняет.

Пристав (облегченно вздохнул). Позвольте доложить, ваше превосходительство...
Тюфяев. Распоясался, сударь. В Сибирь на веревке не хаживал?
Полицмейстер (вице-губернатору). Хитро дело повернулось.
Тюфяев. Ну, вот. за дороги я с тебя семь шкур спущу, а ты в свой черед спускай, с кого знаешь. Но чтоб у меня эти ухабы... Понял?
Пристав. Так точно, ваше превосходительство. Могу идти?
Тюфяев. Погоди! (Повернулся к полицмейстеру). Ну-с?
Полицмейстер. А мы за вами, Кирилл Яковлевич. Судья завтракать ждет.

Тюфяев. А дела?
Полицмейстер. Господи боже, а завтрак не дело? Хозяйка его такую кулебяку заворотила...
Вице-губернатор. С мозгами! Кирилл Яковлевич! Стоящий мозг! Мелодия, а не еда!
Тараканов. Ваше превосходительство! Насчет затребованных сведений о купце Толстопятове...
Тюфяев. Каким это настоем, Акинф Иванович, ваша жена меня от изжоги пользовала? Чудодейственно, помню, подействовало.
Полицмейстер. Бальзам из болотных трав. А что?
Тюфяев. Мучает, проклятая...
Вице-губернатор. Вот, вот... Меня тоже. Стоит жирного поесть и…
Полицмейстер. Просим милости лечиться. Божественное питье. Жена уверяет, что сей рецепт еще апостол Иоанн сочинил...
Тюфяев. Ну-у? (К Тараканову). Да. Еще что?
Тараканов. Означенный купец. ваше превосходительство, под судом не бывал-с, хотя известно, что раньше...
Тюфяев. Ну, раньше, раньше... Быль молодцу не в укор.
Полицмейстер. Закон природы – украл да ушел, все одно, что нашел. Знаю и его. Хапал всюду, где было льзя и где нельзя. Со свечной лавки начал, а теперь на рысаках ездит.
Тюфяев. Значит, со стороны правосудия чист? Ладно. Этот Толстопятов, как придет...
Тараканов. Дожидается.
Тюфяев. Скажи, чтоб на днях... ко мне зашел.
Тараканов. Слушаю-с!

Вошел молодой человек.
Молодой человек. Прошу прощения, господин губернатор...

Тюфяев (обернулся). А?
Молодой человек. По долгу необходимости явился ваше распоряжение, господин губернатор... Являюсь по личному вашему вызову вторично.
Тюфяев (к Тараканову). По какому делу? Кто таков
Тараканов. Вновь прибывший в наш город, ваше превосходительство. Я докладывал-с.
Тюфяев. Не помню.
Тараканов. Вот-с ихние бумаги, доставленные жандармским офицером Бурдиным.

Тюфяев (взял бумаги). Что ж, что вторично явились? Надо полагать, не на рандеву к барышне пришли... (Читает). « Отношение московского генерал-губернатора князя Голицына. Государь император, рассмотрев всеподданнейший доклад особо учрежденной следственной комиссии по делу о пасквильных стихах»... ( Посмотрев но молодою человека). Любопытно, любопытно... „высочайше повелеть соизволил, прикосновенного
к делу сему, служащего московской дворцовой конторы титулярного советника“... Как зовут?
Молодой человек. Герцен Александр Иванович.
Тюфяев. Из лютеран что ли?
Герцен. В сопроводительной бумаге указано и о моем вероисповедания.
Тюфяев. Покорнейше попрошу меня не учить, молодой человек. Я отлично вижу, что тут указано. Тут указано, что „ титулярного советника Герцена отправить на службу в Вятку под строгий надзор местного начальства“. Под строгий надзор! Вот что тут указано.
Герцен. Да, я знаю, что прибыл сюда именно под строгий надзор.
Тюфяев. Весьма рад, что знаете. ( К Тараканову). А почему господин ссыльный не предупрежден о том, что день и час аудиенции может назначать губернатор ссыльному, а не ссыльный губернатору?
Тараканов. Я их предварял-с...
Тюфяев. Молодой человек, наверное, думает, что здесь порядки те же, что в их вольном клубе?
Герцен. Господин губернатор...
Тюфяев (к полицмейстеру). Слыхал я, в Москве какая-то тайная ложа открылась. Вольные каменщики...
Полицмейстер. Это которые столоверчением занимаются?
Тюфяев. А пес их знает, чем они там занимаются... Вы случаем не из них? Не из каменщиков... штукатуров?

Герцен молчит.

Еще вот что: с вами разговаривает начальник губернии, сиречь губернатор, и потому соблаговолите, обращаясь ко мне, величать меня согласно моему званию и чину, присвоенному мне высочайшим повелением, то есть „ ваше превосходительство", а не „ господин губернатор“.
Герцен. Являясь человеком подневольным, я во всех сложившихся обстоятельствах всецело подчиняюсь приказам свыше. А приказа свыше о величания господина губернатора мне еще не вручали.
Тюфяев. Хитер, молодой человек, хитер... А вы знаете, места наши глухие, дальние... Через наши-то места много таких блистательных молодцов прошло, и все они шелковыми становились. Но коль скоро высшим указанием вы назначены под мою стопу, то... сами понимаете. Всякий вольный дух я у себя в Вятке пресеку-с. А будете сопротивляться, и из Вятки уберу-с... Еще дальше. Это раз. К государственной службе я вас приставлю и как служить следует научу-с. Это два. (Тараканову). Отдай приказ о зачислении господина Герцена в канцелярию на вакантную должность переводчика: с приведением на верность службе к присяге.
Герцен. Простите, мне не совсем ясно...
Тюфяев. Что-с?
Герцен. С каких языков я должен переводить?
Тюфяев. С чувашского, с вотяцкого, с татарского...
Герцен. Но я ни одного из этих языков...
Тюфяев. Возможно, возможно... Но французский здесь не потребуется, уж не обессудьте. Здесь Вятка, а не Кузнецкий мост. Пармете муа? (Захохотал). Ничего, господин

Герцен... У графа Клейнмихеля на гербе начертано: „Усердие превозмогает всё". Золотые слова. Вот и вы приметесь за дело с усердием и годиков через пять Вольтера на вотяцкнй

переводить будете. Ей-богу не плохое начало карьеры. Как вы думаете, господин вице-губернатор?
Герцен. Разрешите уйти?
Тюфяев. Не смею задерживать.
Тараканов (провожая Герцена до двери). Денька через два пожалуйте, милости просим в канцелярию-дела принимать-с. Всего хорошего.

Герцен ушел.
Полицмейстер. Дивлюсь я мягкости вашей, Кирилл Яковлевич.
Тюфяев. Чепуха... молокосос. (Приставу). Кто он таков, по-твоему?
Пристав. Фнлозоф, ваше превосходительство.

Тюфяев. То-то... Передаю его тебе из рук в руки. Прибыл под надзор, так что... Понимаешь?
Пристав. Так точно, ваше превосходительство.
Тюфяев. Ступай! А о твоих проделках с мертвым телом...
Пристав. Ва... Ваше... Ваше...

Тюфяев. ... я пока забуду. Пока! Но ты постоянно помни, что виноват. (Отвернулся).
Пристав. Счастливо оставаться! (Ушел).
Тюфяев. Больше ничего?
Тараканов. Титулярный советник Прыщ дожидается ваше превосходительство.
Тюфяев. А... Господа, пять минут. Попрошу вас пока в кабинет.
Полицмейстер и вице-губернатор ушли в кабинет. Тюфяев сел за стол. Пауза. В комнату тихонько вползает Прыщ. Молча вынул книжечку, надел очки на веревочке.
Прыщ. Позвольте-с?
Тюфяев. Угу!
Прыщ. На базаре в пятницу пономарь села Петуховского орал при мужиках про особу государя императора непотребные слова... Что государь-де император не самодержец, а срамодержец...
Тюфяев. Пьяный?
Прыщ. Выпивши.
Тюфяев (помолчал). Вот что: ты об этом мне не доносил, а я от тебя не слыхал.
Прыщ. Не понял-с.
Тюфяев. Дурак. Тут ежели такое дело поднять – на всю губернию пожар. А наша губерния смирная...
Прыщ. Понял, наше превосходительство. Умерло... В трактире у Ефима Савина двое господ Татарниковых рассуждали о политике на французском языке.
Тюфяев. А ты знаешь французский?
Прыщ. Никак нет. По догадке умозаключил. По слову „конвент“.
Тюфяев. За Татарниковыми следи. Еще что?
Прыщ. Елена Петровна вечером на променад выходили вдвоем с соседкой Мавриной. И через час в двадцать две минуты возвратились домой, никуда не заходя.
Тюфяев. А муж как?
Прыщ. Супруг ихний, как известно, болен, и улучшений не предвидится.
Тюфяев. Ну ладно... Все? Не густо сегодня.
Прыщ. Осмелюсь припасть к стопам вашего превосходительства... Ради дела расходы терплю: в трактире вчера, добывая сведения, вынужден был выпить пива-с.
Тюфяев. А кто тебя заставлял?
Прыщ. Нельзя-с. Могут заподозрить, если не пить.
Тюфяев. Ох, Прыщ, Прыщ... В копеечку ты государству встаешь.
Прыщ. В небольшую-с.
Тюфяев. Вот выгоню я тебя, тогда что?

Прыщ. Никак нет-с!
Тюфяев. Что-о?
Прыщ. Стараюсь изо всех сил для пользы государства, и для вашей, ваше превосходительство. А посему много знаю, не выгоните.
Тюфяев. Ишь ты, каков! А я вот возьму тебя да высеку...
Прыщ. Обижусь, ваше превосходительство.
Тюфяев. Ну и подлец! (Вынул деньги, положил на стол). Теперь слушай: прибыл к нам из Москвы одни человек...
Прыщ. Герцен Александр Иванович? Под надзор?
Тюфяев (засмеялся). Вот за это хвалю! Все уже знает, каналья!

Прыщ (скромно потупился). На том стоим-с!

Тюфяев. Так ты...

Прыщ. Положитесь на Прыща, ваше превосходительство, и ни один его вздох мимо вашего уха не пролетит. Что и во сне увидит, и то знать будем... (Взял деньги). Покорнейше благодарю!

Картина вторая.

Скромно меблированная небольшая комнатка Герцена. Сумерки. Герцен за письменным столом. Пишет. Тишина.

Герцен ( кончил писать. Потянулся. Говорит, как бы обращаясь к висящему над столом портрету-миниатюре). Да... да, да... Представь себе, я избегаю людей. И признаюсь – ужасно скучаю. Очень скучаю. Наташа. Вот вчера ходи л гулять за город, один. На охоту тоже ездил один. Друзей нет, да и вряд ли смогу найти здесь друзей по душе и по мысли... Одна вы у меня здесь друг и единомышленник. Ах, милый друг мой, не знаете вы, как тяжело одиночество среди людей... Вокруг все равнодушны, и только надзирающее око следит за тобой из-за каждого угла. 

Пауза.

Ну расскажите, что в Москве?... Хороша ли Семенова в новом балете? Как на Кузнецком по вечерам, все такой же шум, столпотворение? Хотите пройдемся? Потолкаемся? Давайте руку. Сейчас мы с вами купим апельсинов у Поливанова... Мессинский апельсин! Чувствуете запах? Ах, голова кружится... Как духи... Лучшие духи от Буйса. Давайте зайдемте к Буйсу по пути?..
Вошел Матвей со свечой.
Матвей. Опять сами с собой толкуете? (Поставил свечу.)
Герцен. Сургуч есть у нас?
Матвей. Сейчас принесу. (Ушел). 

Пауза.
Герцен. Ну, вот я и снова в Вятке... Ссылка, мой друг, это хуже тюрьмы. Там, в моей Крутицкой келье, были и тараканы, и жандарм у дверей, но зато там я делал, что хотел,

никто мне не мешал. А здесь... Вы не представляете, Наташа, что такое глухой, провинциальный город... Пустота, кладбище для ума и для сердца... Хорошо было там в Москве за стаканом пунша говорить о высоких идеалах, о подвигах, о борьбе Попробуйте-ка здесь... Поговорите с нашим чиновником о идеалах... Пожалуй спутает – идеалы и одеяло. Да и винить нельзя. Нельзя упрекать свинью в том, что она свинья. 

Пауза.
Герцен ( сидит в кресле не двигаясь). А может быть я сплю

И все это-забор, куры, каланча, все это во сне?.. Вот сейчас встану. пройду в ту комнату и в окно увижу Тверской бульвар. Я в Москве. Может это быть?..
Матвей (входит). Опять собака под окном выла... (Положил, сургуч на стол.) Думаю завтра печника позвать, печь на кухне дымит...
Герцен (запечатывает письмо). А отчего ты на биллиардную перестал ходить?
Матвей. Нет уж, избавьте-с! Ваши чиновники, Александр Иванович, извините, плутуют, как шулеры... Шары чуть не руками в лузы кладут. Другого бы кого, и кием отлупил, а этих нельзя... На них чин!
Герцен (подает запечатанное письмо). Отнеси завтра: на почту.
Матвей ушел. Стук в дверь.
Входите, Александр Лаврентьевич!

Вошел Витберг с шахматной доской.

Витберг. У нас еще партия не доиграна. Есть настроение?

Герцен. Давайте. Ход мой?
Витберг. Ваш ход, совершенно верно. (Расставляет шахматы). Все скучаете?
Герцен. Как вам сказать... Не скучаю, а...
Витберг. Понимаю, великолепно понимаю вас... Мы, как первые христиане, – отвержены и гонимы... Вокруг нас пустыня и зло. Один Бог в душе... „ Придите ко мне, страждущие и обремененные, и аз упокою вы“...
Герцен (заволновался). Не то, Александр Лаврентьевич, не то... Простите, не могу согласиться... Не могу! Мы с вами насквозь земные люди, живем земным разумом, мыслью. Мы с вами вольность любим. За грешные дела страдаем, Александр Лаврентьевич... Какого же покоя вы хотите? Нет, покоя не будет.
Витберг. Напрасно ожесточаетесь, друг мой...

Герцен. Да, жизнь бьет нас, белоручек, неприспособленных барчуков. Из теплого благополучия да в болото. Познавай жизнь! Живи! Борись! Борись за все... Хотя бы на первых порах – за право жить!
Витберг. Но ведь за право жить и воробей борется.
Герцен. Ну, знаете... Между жизнью воробья и жизнью художника Витберга – огромная разница.
Витберг. Ваш ход!
Герцем. Хожу!.. Понимаете, Александр Лаврентьевич, все сложилось как-то не так... Там в Москве все это представлялось совсем иначе. Мы шли на жертвенный подвиг

смело, открыто, не боясь ни испытаний, ни кандалов – ничего. И вместо подвига – задворки.
Витберг. Мэне, тэкэл, фарес...
Герцен. Что?
Витберг. Так... взвешено, сосчитано, закончено... Поннмаете? Мы с вами в Вятке. И не есть ли это начало конца?
Герцен. Да? (Вдруг живо рассмеялся). Что это с вами,

Александр Лаврентьевич? Вы, кажется, отходную-то читаете? Бог с вами. Вы смотрите на доску – проиграли.
Витберг. Как?.. Позвольте...
Герцен. А вот так... (Передвигает фигуры).
Витберг. Вы туда – я сюда... Вы так, я... Да проиграл. Выхода нет.
Герцен. Равнодушно играете, зодчий... Нельзя! Вы не обижайтесь; равнодушно и безысходно. Посмотрите – выход есть. Есть!
Витберг. Да, но...
Герцен. Есть выход! Надо сражаться.
Витберг смешал фигуры.

Ах, Александр Лаврентьевич, огорчили вы меня своей отходной.
Витберг. Извините старика... что на уме, то и на языке. (Встал). Заходите ужинать... Прошу!
Герцен. Спасибо. Я уж сегодня у себя. Матвей обижается.
Витберг. Ну, покойной ночи.
Герцен. Покойной ночи. 

Витберг ушел. Герден сидит молча.

Ну вот н еще день прошел... Кажется все сделал – письма написал, погрустил, с Витбергом поругался... Осталось – поужинать и в постель... Чёрт! И почитать нечего. (Пауза). Ну хорошо, а что же дальше? Дальше, как сегодня, как вчера? Шуршать в уголке по-мышиному?.. А может быть, чёрт возьми, сделаться светским львом? Покорить Вятку, обольстить чужую жену, драться на дуэли?.. Чтоб дым коромыслом! (Смотрит на портрет Наташи). Смеетесь? Душно. (Открыл окно, вдали слышна девичья песня). Тишина... Ну, Вятка, мать-мачеха... Какие ты мне уроки готовишь? Чем станешь – могилой или началом жизни?

Матвей (входит). Ужинать пора.
Герцен. Постой! Что это за песня, Матвей, слышишь?
Матвей. Мало ли песен у народа...
Герцен. Хорошая песня. Никогда такой не слыхал.
Матвей. Не слыхали? А что вы, батюшка, про черный-то народ слыхали? „ Как на улице Варваринской спит Касьян, мужик камаринский“?  Вот н все?
Герцен (обернулся к Матвею). Про народ?
Матвей. Народ и горюет в песне, и радуется, и нож точит в песне... Прислушайтесь-ка часом! ( Подошел ближе к окну). 
Герцен обнял его. Слушают песню.

Горюет народ! Горюет!
Картина третья.
Трактир. Стойка с закусками, с графиками. Низкие столы с пестрыми домоткаными скатертями. В углу образ с зажженной лампадой. Дверь в кухню, дверь во второе ‚зало‘ трактира. Предвечерний час. За стойкой опрятный трактирщик-хозяин Ефим напевает тоненьким голоском « Во юности мнози борют мя страсти».
Половой (входит из кухни). А с той бочкой капусты, Ефим Саввич, чего? К ей прямо подойти нельзя... Смердит!
Ефим. Сожрут. Пустим на московские солянки, н сожрут
С улицы слышны голоса: „ Ефим, Встречай гостей“!
Чиновников чёрт несет. Доход от ник, как с жабы меху...

Входит группа чиновников: краснощекий Тараканов, пожилой желчный Юбкин и мрачный черноволосый с низким лбом Булыга.
Тараканов. Ефимушка! 
Принимай-ка гостей 
Изо всех волостей,
Усади ты их прямо за стол.

По приказу властей,

В вихре бурных страстей,

Час заветный веселья пришёл…
Ефим. Милости просим, милости просим, завсегда рады... Митяй, стол господам чиновникам.

Половой сдвинул стол от стены на середину, встряхнул скатерть.
Тараканов. Рассаживайтесь, господа!
Юбкин. У тебя, Ефим, говорят, в стульях клоп водится?
Ефим. Клопа, Филарет Ильич, Господь человеку для уюту сотворил.
Тараканов. Принимай. Ефим, заказ.
Ефим. Слушаю.
Тараканов. Расстарайся-ка ты нам, Ефим, на всю компанию рыбки солененькой. Есть рыба-то?
Ефим. Треска получена. Печорского засолу-с.
Тараканов. Во-от, тресочки... За сям растегайчика с потрохами.
Ефим. Соляночку по-московски...
Тараканов. Давай солянку. Теперь рыжиков, скажем – блюдце. Ну и... спроворь ты нам...

Ефим. Два графина тминной-с?
Тараканов. Угадал. Действуй!
Ефим. Сей минут... Митяй!
Тараканов (продолжая разговор). Так вот... человек он, конечно, с виду респектабельный. Рассуждает обо всем тонко и со смыслом, московский штиль...
Юбкин. Ну, надо правду сказать-и не глуп.
Тараканов. Нет, вы посудите-назначили в переводчики.

А что у нас переводить? Поколачивался в присутствии без году неделю и вдруг – на тебе, милость свыше – статистику поручили. И теперь он в должность так только для плезиру ходит.
Булыга. Чего это... Статистика?
Тараканов. Пришел циркуляр из министерства – провести подсчет в губернии – сколько чего у нас имеется. Сколько черемис, татар, православных?.. Кто торгует, кто ворует, а кто землю пашет?.. И прочее... А взяться да сообразить все это – у нас некому.
Юбкин. А он сообразил. И неплохо сообразил.
Тараканов. И вот теперь пожалуйте, он - ссыльный, подмоченный человек-в чести, а мы как тянули лямку, так и поныне тянем... Тьфу!

Булыга. Намедни подошел ко мне, принюхался да и говорит: « От вас сиводралом пахнет»! Еи-богу!
Юбкин. А ты что?
Булыга. Смолчал. У меня, как на грех, в ту пору полтина за щекой лежала.
Тараканов. Какая полтина?
Булыга. У просительницы взял.
Юбкин. Да-с. Уж он полтину за щеку не положит.
Тараканов. Нет, что ни говорите, а он у меня, как ком в горле... ( Разлил водку). 

Выпили.
Юбкин. А спеси-то с него чуть-чуть не худо бы и сбить, а?
Тараканов. Ну, да попробуй свяжись.
Юбкин. Во всяком деле надо толк знать. Есть у меня на сей счет соображение...
В трактир вошел Герцен. Тараканов еще в дверях увидел его.
Тараканов. Ба-а! Кого я вижу? Александр Иванович! К нам, красавец, к нашему шалашу!
Юбкин. Рюмочку тминной, Александр Иванович!
Тараканов. Ефим, прибор!
Герцен. Извините, господа. Я, по правде сказать, только на минутку к буфету. (Здоровается с чиновниками).
Тараканов. И ни-ни... На пороге лягу, не пущу.

Ефим (поставил прибор). Митяй, стуло!
Тараканов. А мы тут сейчас, тогда, се... Вас вспомнил. (Подносит рюмку). Ну-ко-ся, догоняйте!
Герцен. Честное слово, господа, я...
Юбкин. Не погнушайтесь, голубь... Обидите.
Тараканов. На колени встану.
Герцен выпил.

Вот спасибо. Ну, как, привыкаете у нас помаленьку?
Герцен. Да, привыкаю.
Тараканов. Городишко наш небольшой, но препаршивый. Одни лужи чего стоят... Трудно после Москвы-то?
Герцен. Вот хожу я по городу... По тихим улицам, меж лачуг, по огородам... Хожу и вижу... Впервые вижу Россию, которая нас кормит.
Юбкин. Это в каком же смысле, извините?
Тараканов. Ну, господа, повели по второй. Без двух пары не бывает...
Герцен. Нет, извините меня, господа, я пить больше не буду.
Тараканов. Александр Иванович...
Герцен. Не могу... Извините...
Юбкин. В компании воля не своя,
Герцен. Нет, не хочу.
Чиновники переглянулись.

Тараканов. Праведник вы, выходит...
Юбкин. Ну, вот что только наперед вам скажу: Вятка матушка выучит. У нас без этого нельзя. Вятка это...
Герцен. А не полагаете ли вы, уважаемый Филарет Ильич, что слишком много уж напраслины на Вятку возвели? И такая-то она, и сякая... И пьяная и темная... А может быть не вся Вятка такая? Может быть, есть Вятка трезвая, ясная, честная Вятка?
Юбкин. Та, которая кормит, как изволили заметить? Возможно-с. Может быть-с... Да ведь вы сами, достоуважаемый по окраинам-то проходились... Замечали там что-либо этакое?
Герцен. Замечал.
Юбкин. Ну-ну? Это у вас глаза-то... А вот мы и соображали, можно сказать, и то как-то ни к чему... Любопытно весьма. Оказывается, у нас по слободам – то особый бомонд обитает
Тараканов. Признаться, ничего не понимаю.
Юбкин. Ты, брат, уж набрался, оттого и не понимаешь. У Александра Ивановича слово ясное, как хрусталь, сквозь него душу видно.
Герцен (засмеялся). Мудрите, Филарет Ильич... Души вы моей не видите. Туман. А образ жизни и убеждения мои – все это губернатору досконально известно.

Юбкин. Так что ж из того?
Тараканов. Не-ет, Александр Иванович не хрустальный. Вот люблю я его от души. Уважаю. А раскусить никак не раскушу.
Юбкин. Не по зубам.
Тараканов. Да что это ей-богу, господа, давайте лучше продернем по последней. Вон Миша Булыга всю закуску умял.
Булыга. Выпьем за всех чиновников во всем свете.

Юбкин. И за чиновников выпить не желаете? Вы об нас, голубь мой, поди особое мнение имеете? А? И крапивное-де семя, и мздоимцы, и за гусиное-де перо отца продали!.. Так

ведь? А нуте-ка, давайте вникнем. В самый корень! Что есть грешный человек перед государевым законом? Прах он есть. Ничто. Нынче ты, скажем, миллионами ворочаешь, а завтра на паперти встанешь... Нынче ты губернию в кулаке держишь, а завтра и покойнику позавидуешь. Так ли?
Тараканов. Истинно...
Юбкин. Закон! Един закон на небеса и един на земле. И земной закон не кому-нибудь, а чиновнику перепоручен-с. Вот, стало быть, и выходит, что над животом и смертью

грешного человека стоит с государевым законом – чиновник. И что он только ни пожелает, то с ним и сотворит. Вот глядите на Булыгу – ведь это же свинья, ему бы только пожрать на чужой счет, в голове у него одно и то же, что в тыкве, но он писец, чиновник, – и ему почтенный проситель кланяется в пояс со смирением. Он уже, подлец, взятку берет!

Булыга хохочет.

Государь император, да ниспошлёт ему господь многая лета, державою Российской правит, а мы слуги его, священный трон плечами подпираем. Вот вам и крапивное семя... Ф-фу! Ефим, квасу!
Ефим. Сей минут! (С почтением подносит ковш квасу.)
Герцен. Страшно грешному человеку ходить по земле.
Юбкин. Почему страшно? Ничего. Ходи, да не преступай. Вот нам не страшно.
Герцен. Не преступаете?
Юбкин. Закон-то? А он у нас в руках. Мы его, как дышло... Я, сударь мой, столбовой чиновник. 30 лет в присутствии. Я закон под любое дело так подвести могу, что хоть десять ревизоров присылай, я всем очки вставлю и вокруг пальца оберну. Вот как-с... Юбкина у нас вся Вятка знает! Что загрустили, свет наш ясный?..

Тараканов. Ничего, Александр Иванович, ничего... Поживете, обтерпитесь да таким заправским чинодралом станете, что только – ах!.. Ей-богу, не вру! Со службой вам повезло. А уж коли бог даст, в уезды вас пошлют, статистику-то проводить – так там сущий рай!
Герцен. Чем же?
Тараканов. Черемисы, вотяки-все это народ дикий, робкий, хоть веревки из них вей. Озолотитесь, честное слово. Что вы так смотрите?
Юбкин. Напугал ты Александра Ивановича!
Тараканов. А что я сказал? Ничего особенного. Кто у нас взятку не берет? Все берут. Знаете русскую пословицу: „ Дают – бери‚ бьют – беги“. Все берут. А как полицмейстер хапает... А как его превос...
Юбкин. Ну. ну, ну...
Тараканов. Виноват...
Герцен (встал). Извините, господа, мне пора домой.
Тараканов. И ни-ни... Мы еще на дорожку посошок выпьем.
Юбкин. Мы понимаем, сударь, наша компании вам не по носу табак. Однако напрасно-с... Не плюйте встречь ветра, молодой человек, плевок-то встречь ветра назад летит. Не приемлете вы нас?
Герцен. Хотите чтоб честно сказал, не кривя душой?
Юбкин. Нуте-с?
Герцен. Все, о чем вы сейчас тут говорили так просто, откровенно, как о самом обычном – не приемлю. Простите...За всем этим вижу черную острожную ночь, тоску, неправду российскую. Нет! Не верю! И в Вятке, и в Перми, и в Нерчинске! Чёрт возьми, всюду живут русские люди, а русский человек... (Он говорит горячо. Он многое хочет сказать, но увидел лица чиновников и...). До свидания! (Ушел). 

Пауза.

Юбкин. Умен, слов нет, умен... Голой рукой не хватишь.
Из соседнего зала скромненько выходит Прыщ.
Тараканов. Батюшки, Прыщ! Ничего я тут лишнего не сболтнул?
Прыщ. Запиши мне, Ефим, сделай милость, пометь должок-то...
Ефим (взял счеты). Ел ты у меня…
Прыщ. Щи да кашу, щи да кашу... (Чиновникам). Чего это Александр Иванович от вас удрал?.. Приятный человек.
Тараканов. Но образ мыслей у него, видимо...
Прыщ. Не замечал. Мысли человека один Бог читать может. Не замечал... Но голову имеет светлую, сердце дерзкое... А потому...
Юбкин. А потому и у полиции на подозрении?
Прыщ. В полиции, дражайший, мы все на подозрении... А потому, я говорю, господин Герцен далеко пойти может.
Юбкин. Еще дальше Вятки?
Прыщ. Это смотря, в какую сторону...

Сидевший на стуле Булыга поднял голову. Очумело смотрит на людей.

Булыга. И где я?

Прыщ. Вот те раз... В Вятке, красавчик.

Булыга. Дайте, братцы, рюмочку... Страшно мне... Царя во сне видел. Только не в порфире, а в...

Юбкин. Т-с-с-с!

Пауза.

Ефим. Эк ляпнул... Да еще при Прыще!..

Акт второй.

Картина четвертая.

Широкая улица, ведущая к базарной площади. Незамысловатые домики в три окна со ставнями, с узорчатыми занавесками. Палисадники. От дома до дома – заборы. Полосатая полицейская будка. Герцен и один на его новых друзей – учитель Скворцов, беседуя, тихо идут улицей. Из огородов переругиваются две кумы. На площади толпится народ.

1-я кума. Кума, чтоб те разорвало, опять твои куры у меня гряду гороху погубили.
2-я кума. А что я им указую, курам-то, задави тебя горой? Пугало поставь.
1-я кума. Да я им всем башки поотвертаю, окаянной силе. Ничего нельзя посадить! Взошел огурец, королевич огурец, несвязанного сорту, для игуменьи по обету садила. Не пила, не ела – огурец берегла. Отвернулась на час – твоя коза сожрала огурец, чтоб в ей, в дьяволе рогатом, тот огурец колом встал.
2-я кума. Брешешь! Какие у тебя огурцы?.. У тебя на грядах-то одна лебеда да собачье мыло...
1-я кума. Где? Где лебеда, прахом тебя засыпь? Это у тебя, у пьяницы, хозяйство дождем мыто, небом крыто, хоть шаром покати. В чулане мышь с голоду сдохла... Тьфу на тебя!
2-я кума. И на тебя тьфу!
Герцен. Ну, совсем, как в Москве на Таганке. (Рассмеялись).
Скворцов. Вот это и есть то самое место, куда Макар телят не гоняет.
Герцен. Ну, положим, есть еще места, куда ворон костей не заносит.
Скворцов. Это уж совсем где-то далеко.
1-я кума. Гляди-ка кума, кто это?
2- я кума. Домовой их ведает, чиновники какие-то...

1-я кума. Судейские крючки. Кого-то описывать тащатся.

Герцен. Ехал я сюда... Долго ехал. Русь без конца и краю... Серое небо, тощие поля, мрак, глухомань... И кислая жандармская шинель... „ Только версты полосаты попадаются одне“...
j

Скворцов. Да, невесело...

Герцен. Понимаете, Скворцов, это как в запущенной усадьбе у плохих хозяев: барские покои роскошны, а все остальное в доме гниет и валится. Библиотеку крысы грызут* службы рассыпались, в оранжерее крапива... II это то, что нам дороже всего на свете,—Россия, Родина. Петербург одет в гранит и мрамор. Там есть русский Амстердам —Васильевский остров, есть русский Версаль — Петергоф... Петербург украшают лучшие мастера мира, а в вятском городке Кай нет ни одной школы, нет ни одного торгового заведения. Полицейский участок, церковь и кабак…

Пауза.

Вы давно здесь!

Скворцов. Давно. Давно я в Вятке и все никак не мог с нею свыкнуться.

Герцен. В Москве считается признаком хорошего тона бранить такие города.

Скворцов. А за что же их хвалить?... Весной и осенью утопаем в грязи, зимой спим в сугробах... И нет у нас никаких волнений, ни стремлений, ни бурь. Водку пьем да в бостон играем. Давайте чаю выпьем! Что говорить — неуютно живем.

Поднялись на террасу трактира. Сели за стол. К столу подошел половой.

Над забором напротив появилось круглое румяное девичье лицо.

Аглая. Алевтина, иди-ка скорей. Смотри, мон ами.

Рядом появилось второе девичье лицо.

Алевтина. Ах, какой шарман... Сертук точь-в-точь, как из журнала.

Аглая. Комильфо, чистый комильфо!

Со двора слышен голос их матери: « Девы, марш домой, кобылы бессовестные»!

Алевтина. Маман опять взбесилась. 

Скрылись.

Скворцов. Я исконный вятский житель, но не могу больше в болоте по уши торчать. Душно... Поймите, Александр Иванович, вся эта действительность, — обыватели, чиновники, попы, дамы, холуи всех сортов, — разъедает душу, как ржавчина. Гнетет.

Герцен. Понимаю.

Скворцов. Больным стал... Даже колокольный звон раздражает. Нет, не выдержит сердце — удеру...

Герцен. Вот это плохо.

Скворцов. Нехорошо. Верно. Удрать честь невелика, но ведь лбом стену-то не прошибешь?

Герцен. А зачем лбом? Голова, дорогой, для иных дел нужна.

Скворцов. Да что делать-то? Ведь связаны мы, опутаны по рукам, по ногам... Кругом лес дремучий. Дичь. Топь. Тут либо сопьешься, либо...

Герцен. Перестаньте!.. (Нахмурился). Вот этого я не ждал от вас, дорогой Скворцов. Умный, образованный человек, учитель... Таких, как вы—здесь единицы, на вас вся надежда. Вы людям свет несете. Вы воспитываете новое поколение. Оно должно быть сильным и честным. Оно должно Россию обновить. Вы понимаете, какая на вас ответственность?

Скворцов. Александр Иванович...

Герцен. Не хочу никаких объяснений... Я понимаю — у вас тоска, у вас душевный разлад — все знаю... Но... Такого настроения надо стыдиться, а не высказывать вслух. Вы простите меня... Я горячусь... Я ведь знаю — вы не такой. Здесь все бранят город. Ну, хорошо, — скука, сытая праздность, чиновники... Но есть же в городе и настоящие люди? Есть. Их немного, мыслящих, талантливых, честных людей, но они есть, — их не может не быть!..

Скворцов. Конечно, есть.

Герцен. Их надо как-то собрать, соединить... Поговорить, поспорить, покопаться в душах... Может быть, поругаться. Вместе водки выпить... И, возможно, раскроется такая Вятка, о которой мы с вами и понятия не имеем...

В конце улицы с криками появляются пристав Студнев и мастеровой – сухонький старичок, непокорный Гриша Прялкин.

Пристав. Ты не кричи!

Гриша. Я не кричу.

Пристав Ты не кричи!

Гриша. Я не кричу.

Пристав. Стало, ты начальства не боишься?

Гриша, А чего мне бояться? Я человек голый.

Пристав. Ага!.. Так... Хорошо. А в арестантскую не

желаешь?

Гриша. А чего я там забыл? Я не разбойник.

Пристав. Ты хуже разбойника. Разбойник, тот действует явно, а ты—тайно. Ты что по ночам делаешь?

Гриша. Сплю.

Пристав. Спишь?

Гриша. Сплю.

Пристав Врешь! Ты тайным рукомеслом занимаешься.

Гриша. Каким таким?

Пристав. А чёрт тебя знает! Может ты деньги печатаешь? А то, вон говорят, что ты колдун — людям килы ставишь...

Гриша. Тьфу!

Пристав. Ты не плюйся... Не плюйся, говорю! А ну-ка, пойдем в часть, пойдем, поговорим, побеседуем... 

Ушли.

Герцен. Кто это?

Скворцов. Наш вятский механикус Гриша Прялкин. Строптивый человек. Весь век с полицией воюет. Два раза из Вятки изгоняли—снова возвращался.

Герцен. Интересно! За что же его? Протестует?

Скворцов. Протестует от злости.

Герцен. А отчего злой?

Скворцов (смеется). Перец ест — оттого и злой.

Герцен. Так... Вот видите, какие интересные люди нас окружают? А вы тоскуете... Скука, темнота...

Из-за забора снова засмотрелись на них девицы.
Аглая. Ах!.. Душка! Вот с ним бы плезир..

Алевтина. У таких-то белоруких, говорят, сердце каменное.

Голос матери. Девы, домой!.. 
Идет разносчик с лотком.
Разносчик. А вот, а вот!.. Подходи мужик и барин, каждому буду благодарен!.. Ленты, кружева, косынки... Книжки, картинки!.. Святые и веселые! Эй, почтенные, у нас брали!

Бежит раскрасневшаяся, возбужденная молодая девушка — Полина Тромпетер.

Герцен. Полина!

Полина. Александр Иванович! Вы?

Герцен. Голубушка, какие я книги купил... Стихи Шенье, Ломоносов, Вольтер. Вы подумайте, на базаре в Вятке — Вольтер! Куда смотрит Тюфяев?

Полина (взяла книгу). О, этот старый безбожник водил за нос королей, так что ему —вятский губернатор...

Герцен. Да, познакомьтесь. Это мой друг — скромный труженик на ниве просвещения,—Скворцов. И приезжая из Риги, ссыльный-доброволец Полина Тромпетер.

Полина и Скворцов жмут друг другу руки.
Скворцов. Горячий нынче базар.

Герцен. Нет, я говорю, привести бы сюда, в этот шум-гам мою чопорную московскую родню. Их еще при въезде хватил бы удар.

Полина. А вам, как это нравится?

Герцен. И для меня все это так ново... Необычно...

Разносчик. Кресты кипарисовые, иконы освященные — пара пятак! Не сгодится богу молиться, сгодится горшки покрывать. Налетай, православные!

Герцен и друзья любуются товаром.
Герцен. А что это у тебя за святой — в лаптях и верхом?

Разносчик. Этот товар маленько с брачком... Богомаз пьяный был — и написал Миколу на коне, а Егория пешком... Ничего, сойдет!..

Герцен. Не обижаются православные?

Разносчик. Ничего, у нас веселых богов любят...

Герцен с друзьями уходит в сторону базара. На канавке за ларями уселись два мужика. Устало скинули котомки с плеч. Сняли шапки и враз перекрестились на церковь вдали. Разложили на тряпице хлеб, соль, зеленый лук... Первый из них — Касьян — седой. Второй—русобородый, широкоплечий, с красивым, чистым лицом — Семен. Возле мужиков останавливается тщедушный старичок с посошком и в понитке.
Старик. Здорова-те, страдальнички! Хлеб да соль!

Касьян. Спасибо.

Старик. Пристали? Я тоже притупился... Пелгусий я буду. Пелгусий, из деревни Марфуткин Выползок, слыхали? Привел корову продавать...

Касьян. Нужда?

Пелгусий. Нужда, сынок... Хлебушек-то чистый кушаете?

Касьян (махнув рукой). Куда там!

Семен. Чистая мякина...

Касьян. Нам нынче чистого хлеба не едать. По весне начальство всю ближнюю землю у деревни до самых гумен оттягало. В подарок какому-то лицу... Осталась дальняя — пустоши... Болота да кочки... Вот и послал нас мир в город хлопотать.

Пелгусий. Вон что... А я вот купил на грош мелкорыбицы... (Вынул из-за пазухи, в платке, с пяток рыбок тощих, похожих на червей). Хотел было посолониться, ан хлеба-то и нет... Дома забыл.

Семен. А дома-то есть?

Пелгусий. Дома-то? ( Смеется). Чуда-ак... Отколе у нас дома хлебу быть?.. А мы вот что: давайте сделаем менка на воронка—вы мне хлебца, а я вам по рыбинке. А?

Касьян. Ладно уж, садись... Ешь на здоровье!

Пелгусий сел, бережно принял кусок хлеба.
Разносчик (появляется). А вот — красный товар!.. Хватайте, кто не купил! Эй, девки, бабы! Есть ситцы самолучшие! Серьги, бусы —чистый бриллиант!.. Есть лапти липовые, онучи атласные!..

Семен. Здорово, Микеша! Издалека ли топаешь?

Разносчик. Я везде был, всю губернию облазил.
Касьян. Ну, как там народ живет? Видел ли?

Разносчик. Всего навидался... И как кору едят, и как в Сибирь идут... И как ребят на погост носят... И еще видал как господ мужики в колья берут.

Пелгусий. По писанию поступают — око за око!

Семен. Одни мы терпеливые...

Касьян. Нашу деревню становой не взлюбил. Набежите урядниками—чисто разбойники... Сено грабят, хлеб грабят, Девки ягод наберут, и тех грабят.

Пелгусий. Это што... У нас по весне, почитай, всю волость посекли, за картофь. Пригнали солдат и велели картофь сажать, чертово яблоко. А он мерзлый. Истинный Христос! Мужики в бунт, а их кнутом...

Бежит растрепанная простоволосая баба.
Баба. Православные! Заступитесь! Мужика моего пороть повели... Он чахоточный...

Касьян. Какого мужика? За что?

Пелгусий. Опять мужика пороть...

Семен. На то он и мужик!

Касьян. Стой!.. Расскажи толком.

Баба. За недоимку... Платить нечем... Телку за долги отдали. Лошади нет. Хлеб до рождества съели.

Подходят еще мужики, бабы.
Мужика-то моего Терехой зовут, становой в ухо хрясь да на подводу, да в город... А нынче я бегу проведать, а его пороть... Ой, да что же это будет? Он не выживет!.. Он же- кровью харкает!..

В толпе появился пристав Студнев, за ним стражник.
Пристав. Тихо-о! Что за шум?! Кто чем недоволен?!

Семен. Всем довольны! По горло!

Баба. Мужика моего пороть повели.

Пристав. Не ори! Значит заслужил. А ну, расходись?

Пелгусий. Как расходись? Мы на ярмарке.

Пристав. Поговори еще... Расходиись, сиволапые! ( Ударил кого-то кнутом).
Семен. За что бьешь? Хватит!

Пелгусий (встал перед приставом). Бьешь, внучек? Ну, начинай с меня... Бей! Мне на девятый десяток — все одно помирать...

Пристав. Отойди! Ну! (Взмахнул кнутом). 
Но занесенную руку его перехватил Семен. Пристав обернулся.
Семен. Не трожь!

Пристав (попятился назад). Это ты... Как можешь… Мне?
Семен. Не трожь человека!

Пристав. A-а, бунт! Пряжкин, хватай этого!..

Семен. За что?

Пристав. Я те покажу за что!.. Ты на кого руку поднял?

Пелгусий. Врешь, светлые пуговицы, брешешь... Это ты руку поднял.

Пристав. Молчать! Бунтовщики! Якобинцы! Под суд закатаю, черти полосатые! Думаете, не знаю кто жаловался за дороги?.. Не знаю? Да я вам за эти жалобы... Пряжкин, беги в часть за подмогой!

Семен. Стой, мужики! Не поддавайся! Наше дело чистое, правильное.

К месту происшествия стекается народ. Появился Герцен с друзьями.
Пристав. Расходись, толпа! Нечего глядеть! Расходись, не то под арест!.. (Увидел Герцена). Любуетесь, господин Герцен? Любуйтесь! В Москве такого не увидите.

Голоса мужиков: « За что нас, ребята»? « За какую провинность»? « Не поддавайся, миряне»!, « Натерпелись, хватит»!
Приходите в часть, господа, там будет чем полюбоваться... Почище, чем на театре.

Скворцов. Александр Иванович, пойдемте отсюда... Пойдемте, голубчик.

Герцен. Бедная Россия!
Бегут солдаты полицейской команды.
Картина пятая.
Просторная губернаторская столовая, обставленная с аляповатой роскошью. Посреди комнаты круглый обеденный стол. Сегодня у губернатора обедают избранные: вице-губернатор, полицмейстер... Блюдо с жарким внесла худая женщина с бескровным оскорбленным лицом. Злые языки утверждают, что она живет в доме Тюфяева не зря... Собрала грязные тарелки, ушла. Жаркое стынет, салфетки заткнуты за воротники. Перед Тюфяевым на столе — бумага.

Полицмейстер. Выходит, бунт?

Тюфяев. Ну, это еще не бунт. Настоящий бунт — это такая штука, от которой земля загорается... Настоящего бунта еще — жди.

Вице-губернатор. Удивляюсь я, господа, откуда сие... Мужик живет, как у Христа за пазухой...

Полицмейстер. Русский человек испокон веку бунтарь.

Тюфяев. Граф Аракчеев, Алексей Андреевич, царство Небесное, частенько говаривал —Россию надо связать!
Вице-губернатор. И чего мужику надо? Ни забот, ни хлопот. Землицу попахал, к спи. Посеял, и опять спи... А там зима — на печку полезай... Не понимаю..

Тюфяев. Ну, вы мужика-то, Сергей Львович, только по картинкам знаете...

Вице-губернатор. Да ведь, ангел мой...

Тюфяев. Легкомысленны мы и сыты, оттого так и рассуждаем. Приступайте, господа. Так вот, тут дело не в мужике! Дело в поджигателе! (Выпил). По рапорту Студнева, как видите, участие Герцена в бунте самое передовое, но...

Вице-губернатор. Передайте-ка мне горчичку... А в Малороссии, слыхал я, отваривают какую то разрыв-траву.

Тюфяев. Прыщ!

Мгновенно, никто и не заметил, откуда-то явился Прыщ.
Герцен к бунту подстрекал?

Прыщ (развел руками). Чего не было, того не было... Я честный сыщик. Зря не скажу.

Тюфяев. Как видите, закона открыто мы тут применить не можем.

Полицмейстер. А еще что знаешь?

Прыщ. А еще, ваше высокоблагородие, такой козырь: собираются по ночам у Эрнского чай пить... (Считает по пальцам). Сам Герцен, учитель гимназии Скворцов, за сим девица Полина Тромпетер, Витберг и другие... Об чем говорят — не знаю, но всегда сидят за полночь, много курят, много спорят. Вина не пьют, в карты не играют.

Полицмейстер. Кто такая эта девица?

Прыщ. Из Риги. Гостит у жены аптекаря. Вольтерьянка. Читает философию. Церковь не уважает.

Тюфяев. За всеми этими слежка. Иди!

Прыщ скрылся.
Полицмейстер. Явных доказательств нет... и близок локоть, да не укусишь...

Тюфяев. Прыщу я верю. Редкий дар сыщика у бестии.

Полицмейстер. Сошлите вы его, Кирилл Яковлевич, своей властью к черту на кулички — и дело с концом. Стоит волноваться...

Вице-губернатор. А не кажется ли вам, ангел мой, что крутые-то меры не всегда к благу ведут? А ежели мягко этак, округло?.. Мягкостью-то и льва приручают. Царя зверей. И потом он, заместо кошки, мышей ловит.

Тюфяев. Ну, вы, Сергей Львович... Того... С мягкостью своей... Граф Аракчеев не церемонился, так и порядок в России был.

Вице-губернатор. Ну, как вам угодно.

Тюфяев. Мне угодно, чтоб вы вместе со мной за дело душой болели. Вот, что мне угодно. (Встал, злой, раздраженный. Прошелся). Ну хорошо, обличим мы его, а как вы это до министерства доведете? А там скажут: мы вам его под надзор сдали — и ваше дело следить. А потом спросят с нас! И с вас, Сергей Львович, спросят!

Вице-губернатор. Что ж... и я отвечу... Сколько лет жили, и все было ничего.

Тюфяев. Да. Жили... Ели-пили... На балах плясали. Да и проплясали, голубчики — ан вольность уже на пороге стоит... 
Вице-губернатор. Ну уж... Не так страшен черт... 
Тюфяев. Эх... Да что вы понимаете? 
Вице-губернатор. Да где нам, дуракам, ангел мой, понять...

Тюфяев. Ну, вот что... извините, господа... Думал посоветоваться — как да что... Одному, видно, решать. Благодарю за посещение! Милости прошу на завтра!

Полицмейстер. Благодарю! Почту за честь! Вице-губернатор. Да, но...

Тюфяев. Приходите без церемоний... Не люблю обедать один.

Гости выхолят в прихожую.

Вице-губернатор. Свинья!

Полицмейстер. Пускай один и думает подлец, он о графском титуле мечтает, убей меня Бог!

Ушли.
Тюфяев. Прыщ!

Явился Прыщ.
Толстопятов не являлся?

Прыщ. Дожидается на кухне... И еще чиновники.. С донесением. (Положил бумагу на стол перед Тюфяевым). 
Тюфяев. Зови Толстопятова.

Прыщ ушел. С осторожностью медведя на носках вошел и остановился у двери Толстопятов. Низко поклонился.
Тюфяев. Видал я вашу докладную. Откуп хотите взять? 

Толстопятов. Так точно. По винной части.

Тюфяев. Ну и в чем дело?

Толстопятое Ищем покровительства, ваше сиятельство. Припадаем к стопам. (Кланяется).
Тюфяев. Подайте прошение в надлежащее ведомство. Разберут...

Толстопятов. Никак нет-с. К вашему сиятельству припадаем. 
Тюфяев. То есть?

Толстопятов. Моя фамилия тут всем известна. У меня полгорода в должниках ходит. Капитал есть. И вот сообразил я своим глупым разумом — мои деньги да ваша власть — это сила!

Tюфяев. Oго! Да ты я вижу...

Толстопятов. Супротив такой силы сам Сатана не устоит, простите на черном слове. Развяжите мне руки, ваше сиятельство, и в барышах будем...

Тюфяев (угрожающе). Это в каких таких барышах?

Толстопятов. Вы, ваше сиятельство, не пугайтесь. Я вам дело предлагаю. На барыше мир стоит. И святой барышам рад молиться, ваше сиятельство. Я в прошении, извольте взглянуть, всю эту проскомидию цифирью изложил. На всю губернию узду накинуть можно. Все кабаки, все питейные лавки наши вином поить будут.

Тюфяев. Да ты, часом, не разбойник?

Толстопятов. Первой гильдии купец!

Тюфяев. А много ли думаешь заработать?

Толстопятов. Да на первое время тысченок десятка полтора-два.

Тюфяев. Та-ак.

Толстопятов. Вы только ручкой махните, и все. Ваше решение, — и дело сделано. И вашу долю на золотом блюдце, на дом к постельке приволочем-с!

Тюфяев. Так, так... Да ведь дело-то беззаконное. Дело-то плутня.

Толстопятов. Эхе-хе... Все мы перед Господом Богом мошенники, ваше сиятельство. А за свое беззаконие мы церкви строим! Как согрешим, так сразу и покаемся. В два пуда свечу поставим, — и шабаш... Господь и не в обиде!

Тюфяев. А земная власть?

Толстопятов. А с земной властью мы договоримся сейчас

Тюфяев (пришел в веселое расположение духа). Ну, братец, с тобой не пропадешь.

Толстопятов. Нипочем, ваше сиятельство. Так по рукам?

Тюфяев. Не знаю...

Толстопятов. Ну, коли не угодно, так... Прощения просим! Одно скажу: пожалеете, ваше сиятельство.

Тюфяев. Стой, не торопись. По тебе, я вижу, давно острог плачет...

Толстопятов. Остроги, ваше сиятельство, не про нас строятся... Без нас отечеству не прожить. А мы люди озорные — так ущемить можем, что... Самому вашему сиятельству щи без солонины хлебать придется. Чего хорошего? Капитал — вещь тяжелая.

Тюфяев. Но, но... Ты мне не грозись. (Притих).
Толстопятов. Я не грожусь. Я об деле говорю.

Тюфяев. А об деле... Что ж... Можно подумать.

Толстопятов. Ладно-с! Бочонок рижского бальзаму изволите принять? В задаток?..
Тюфяев. Это можно...

Толстопятое. Он уже на кухне-с. Я его вашей стряпушке препоручил-с!.. А для отдохновения души... (Замялся). ...хотел я вам говорящую птичку — попугая поднести, да боюсь...

Тюфяев. А что такое?

Толстопятов. Чересчур невежа птичка. Никаких иных слов, окромя родительских, не признает. Уж так господь умудрил птичку, что не токмо женское сословие, а иным часом, ваше сиятельство, и пожарных солдат в краску вгоняет... Вот до чего скоромно.

Тюфяев. Любопытно! Ничего, ничего... Давай, неси птичку!

Толстопятое. Слушаюсь! Счастливо оставаться... (Ушел. Вошел Прыщ).
Прыщ. Ваше превосходительство! (На ухо). Пришли-с!

Тюфяев. Ага... Ладно... Ступай!

Прыщ ушел. Вошла Елена. Тюфяев идет ей навстречу.
Тюфяев. Пожалуйста, весьма рад! Здравствуйте. Покорнейше прошу садиться!

Елена. Спасибо. Вы меня хотели видеть?

Тюфяев. Великодушно извините, что потревожил вас приглашением не по месту службы, а на дом... Но это важности не имеет. В службе я бываю по шестнадцати часов сряду... Очень устаю...

Елена. Ничего... Пожалуйста... Так что же, ваше превос-ходительство, обрадуете чем или огорчите?

Тюфяев. Огорчать даму! Боже упаси! Нет. Женщина — это утеха нашей суровой жизни. Она, как цветок в пустыне... Женщину мы обязаны всячески беречь. Ну-с... Знаю о горьком положении вашем. Знаю я, что тяжело болен супруг, так сказать, единственная опора и защита. Вы в чужом городе. Вокруг — ни родных, ни близких... Средства к жизни ограничены. Все знаю.

Елена. Не знаю, чем я обязана такому вниманию?

Тюфяев. Ничем. Мой долг начальника велит мне все знать о нуждах людей вверенного мне города.

Елена. Спасибо, но...

Тюфяев. Никаких „но“, давайте говорить попросту, по- свойски... Давно вы замужем?

Елена. Давно.

Тюфяев. Простите, что врываюсь, так сказать, в тайное тайных. Но поверьте, не ради праздного любопытства... Нет.

Елена. Давно замужем. Но семейная жизнь у меня сложилась не совсем удачно. Простите... Мои печали, верно к делу не идут? У каждого свои есть... Спасибо вам за сочувственное отношение и... По правде сказать, когда я шла сюда...
Тюфяев. То думали, что идете в пасть к дракону? Ах, все мы часто ошибаемся. Давайте-ка мы с вами, знаете что?.. Попросту, без затей—по бокальчику лиссабонского. Дамский напиток!

Елена. Ваше превосходительство! Я полагаю, что пришла по делу?

Тюфяев. Непременно! (Ставит перед ней рюмку). Прошу!

Елена. Нет, я вина не пью.

Тюфяев. Вино—дар божий! Ну, как угодно... Жизнь наша коротка и таинственна, Елена Петровна. Мы с вами люди взрослые — будем говорить открыто. Супруг ваш, Елена Пет-ровна, вы это лучше меня понимаете... Успокойтесь, все в воле божьей... И я хочу вас теперь спросить: думали ли вы о дальнейшей судьбе своей? Как будете жить? На что? На какие средства воспитывать детей?

Елена. Не знаю.

Тюфяев. Вот то-то... Ну так давайте-ка посидимте, да не торопясь все и обдумаем. Вы, Елена Петровна, как бы сказать... Хороши собой... Я правду говорю, не смущайтесь. Ах, Россия-матушка! Где, в какой стране вы сыщете таких красоток, как у нас? Русская красотка — это... ( Щелкнул пальцами). Антир с мармеладом! Ничего, все пройдет, все забудется. Женская слеза, говорят, скоро сохнет... И я думаю — найдутся люди, а они найдутся, которые окажут поддержку, примут участие... Свет не без добрых людей. Как вы полагаете?

Елена. Думаю, что да... У меня есть друзья.

Тюфяев. Слыхал-с! Ненадежная публика.

Елена. Ваше превосходительство...

Тюфяев. Елена Петровна, я знаю вас давно. Извините, не там друзей ищете. Вам нужно на ноги встать, а они вас с ног собьют. Ищите друзей по другую сторону.

Елена. Где же?

Тюфяев. Первый я вам друг. Нате!.. Не ожидали?

Елена. Не понимаю вас, ваше превосходительство... Мы впервые встретились, впервые разговариваем... А дружба, насколько я понимаю...

Тюфяев. Философия, голубушка! Сугубая головная химия... Впервые... Да я об вас... Какой сорт варенья вы любите, и то знаю. Ну, короче говоря, позвольте предложить— вот в этом доме, в любой день и час, можете стать полной хозяйкой. Компрэне ( понимаете ( фр.)? 
Елена. То есть... Вы предлагаете место экономки? Так я поняла вас?

Тюфяев. Хитрите, голубушка. Ну, чего уж тут не понять? Я говорю прямо: переезжайте ко мне — и конец. А кем тут будете — Бог укажет. Одно знаю: будете, как в сказке говорят — жить-поживать, в золоте ходить, на серебре обедать.
Елена. Вы шутите, ваше превосходительство?

Тюфяев. Извините, не понимаю... Какие же шутки? В вашем положении я бы не задумывался.

Елена (глядя на него широко раскрытыми глазами). Господь всемогущий, слышишь ли ты это? Господин губернатор, вы должно быть забыли, что разговариваете с человеком? Вы старик, у вас уже мертвые глаза, а вы сеете разврат, безнравственность, зло... Как низко нужно пасть, чтобы, глядя в глаза человеку, предлагать такое... Не подходите! Я ударю вас!

Тюфяев сидит в кресле подавленный, испуганный. Елене, не оглядываясь на него, вышла из комнаты. Пауза, Бесшумно, в мягких туфлях, вошла худая дама с оскорбленный лицом — Ненила Борисовна.
Ненила Борисовна. Все слышала! Все! Стыда на вас нету, на бесстыднике. Молоденькую захотели, аспид вы этакий, василиск!.. А я? Меня, значит, из дому вон?! Сколько лет дом соблюдала, копила, вас обихаживала, а меня вон?..

Тюфяев. Цыц! Не ревите тут!.. Ступайте!

Ненила Борисовна. Уйдем! Спасибо вам! Уйдем! (Ушла).
Тюфяев. Прыщ!

Явился Прыщ.
Что смотришь?

Прыщ. Неужто отказ?

Тюфяев. Молчи!

Прыщ. Молчу. Чиновников звать-с?

Тюфяев. Каких чиновников?

Прыщ. С донесением-с! Вот!

Тюфяев (взял пакет). Что там еще? (Прочел). А ну-ка, дай мне их сюда...

Прыщ (в дверь). Пожалуйте! Просят!

В столовую вошли Юбкин и Тараканов.
Тюфяев (трясет бумагой). Что это?

Юбкин. Ваше превосходительство, считая своим священным долгом донести вашему превосходительству о мерах пресечения безнравственности...

Тюфяев. Говори по-человечески.

Юбкин. Слушаюсь. В субботу вечером, идучи из должности, видел на людной улице, как господин Герцен, к большому соблазну обывателей...

Тюфяев (кричит). С кем?!

Юбкин. С Еленой... Петровной-с...

Тюфяев. Молчать!.. А мне какое дело?.. Вы на что тут намекаете? А? При чем тут я? Какая такая Елена Петровна?..

Юбкин, Ваше превосход...

Тюфяев. На колени, мерзопакостники! На губернатора тень бросать? В любовники рядить? Да я вас... Прыщ! Марш в пожарную — веди солдат с розгами!

Юбкин. Ва... Ва... Ваше... Не погубите...

Тюфяев. Молчать! (Тяжело дыша, прошелся по комнате. Подошел к столу, налил две рюмки водки). А ну-ка... Раз вы у меня в доме — значит гости, канальи... Прошу! Трескайте!

Чиновники в ужасе взялись за рюмки.
А закусывать, — березовой кашей!

Акт третий.
Картина шестая.
Раннее утро. На крутом обрыве, над рекой, стоят Герцен, Полина и Скворцов. На берегу заросли кустарника — черемуха, мелкий березняк, рябина. Далеко за рекой на отлогом берегу—жиденькая рощица, узкие полоски ржи. Серая, убогая деревенька с крылатой мельницей на отшибе. Ласковым, теплым, нежно-малиновым цветом окрашивает эту печальную родную картину восходящее солнце. Полина на самом краю обрыва.

Скворцов (стоит сзади Полины, держа ее за руки). « Положи меня, как печать, на сердце свое, как перстень, на руку твою, ибо крепка, как смерть, любовь, люта, как преисподняя, ревность»...
Полина. Это стихи такие?

Герцен. Любовное откровение по Библии...

Скворцов. « Песнь песней» — Соломона...

Полина. А зачем про ревность? Вы ревнивый, Скворцов? Слушайте, не жмите мне руки...

Герцен. Он пьян от счастья.

Полина. Солнце встает! Солнце! Тише!.. Смотрите, смотрите на рощу... Она муаровая... То зеленая, то малиновая... А река! Вон там! Дальше-.. Как золотой пояс...

Герцен. Да. 

Пауза.

Много столетий вот так, тихо просыпается Россия по утрам. Вот это же нежаркое русское солнце видело и древние становища руссов, и первые сосновые поселения наших вольных предков... Видело рождение Руси и разорение Руси... Видело и вольную Русь, видит и Русь закабаленную...

Полина. Поэт!

Герцен. Нет, что вы... Куда мне... Не могу равнодушно смотреть на эту красоту...

Полина. Смотрите! Баржу тянут!

Скворцов. Это бурлаки.

Полина. Стадо... Гонят стадо..

Герцен. Бог знает, какая красота!
Полина. Когда я ехала сюда, мне говорили, что я через полмесяца убегу...

Герцен. Когда меня везли сюда, я также думал... 
Полина. Вам сейчас хорошо?

Герцен. Хорошо.

Полина. И мне…Скворцов, какие это ягоды? 
Скворцов. Рябина.

Полина. Принесите, пожалуйста.

Скворцов ушел.
Давайте секретничать. Вы из Москвы опять письмо получили? От друга сердца? Ее зовут Наташа?

Герцен. А вы откуда знаете?

Полина. Секрет. Письмо хорошее?

Герцен. Да.

Полина. Что, да? Вы расскажите подробно.

Герцен. Извините. Секрет.

Полина. Ну уж это не честно.

Герцен. Почему? Мы же не уговаривались раскрывать сердца?

Полина. Как? Ведь я раскрыла вам свое. Сказала, что была влюблена в вас.

Герцен. Была! В прошлой любви сознаваться легко. 
Полина. А вы будьте мужчиной и сознайтесь в настоящей. Ну?

Герцен. Не могу.

Полина. Экий вы... конспиратор... Ну же?

Герцен. Не спрашивайте, Полина. Вы ничего не поймете. Я сам еще ничего не понимаю... раздавлен счастьем... Я никогда не думал, что счастье может быть так велико, так... Не спрашивайте.

Скворцов (идет с пучком рябины). О чем вы тут шепчетесь?..

Полина. О счастье!

Скворцов. Интересно. А что это такое? Как оно выглядит?

Герцен. У каждого по-своему. У тебя, например, вот так. ( Подтолкнул к нему Полину). Держи! Не упускай! 
Скворцов. Нет уж... Не упущу!

Герцен. Целуй!

Полина. Ай! Ни за что.

Герцен. Целуй же. Не каждый день бывает такое утро. 
Полина. Не надо! Не надо!

Скворцов. А я буду! (Целует). За ягоды!.. Вятский виноград.

Из кустов появляется Гриша Прялкин.
Гриша. Ох!.. Прошу прощения... С добрым утром, господа!

Скворцов. Гриша!.. Мятежная душа! Ты чего здесь ищешь?
Гриша. На Божий мир любуюсь.

Полина. И мы тоже...

Гриша. Вижу-с. А я вот гляжу — хорошее место... Хочу сюда жить перебраться... Мастерскую поставлю, работать, буду...

Скворцов. Думаешь пристав здесь не найдет?

Гриша. Найдет. Он за это жалование получает. (Смотрит на Герцена). Извините...

Скворцов. Познакомьтесь!.. Это мой товарищ. Друг. Александр Иванович...

Гриша (поклонился). Весьма рады-с.

Герцен. А я много хорошего слыхал про вас.

Гриша. Ну, что вы... Мы люди маленькие... А вы, сударь, тоже по ученой части, стало быть?

Герцен. Не совсем... Служу. В губернской канцелярии.
Полина. Чернильная душа... (Засмеялась).
Гриша. Ах, вот как-с? Понятно. Это, конечно,—каждому свое...

Скворцов. Ты, Гриша, не думай... Александр Иванович не из тех чиновников, что...

Гриша. Понимаю-с. Ну-с, за сим прощенья просим.

Герцен. Не в ладу вы с чиновным миром, я вижу?

Гриша. Это они со мной не в ладу. А я их, признаться, и не замечаю. (Пошел). Счастливо оставаться.

Герцен. Жаль. А я с вами хотел поближе познакомиться.

Гриша (усмехнулся). Не пойму я что-то... На что я вам, извините, понадобился? Люди мы разные. Я черная мастеровщина, а вы белая кость.

Герцен. Справедливо. Ничего нет общего у работника с чиновником. Один кормит, другой кормится. Ну, что ж... Простите...

Гриша. А вы... не здешний, сударь?

Герцен. Дальний я.

Гриша. Случаем... не по своей воле тут у нас?

Герцен. По царской воле.

Гриша. Ага-а... Понял. То-то я слышу, речь-то ваша не чиновничья. А я, старый дурак, обидел было вас... Согрубил. Извините, сударь!

Герцен. Ничего.

Гриша. Чиновник, Александр Иванович, под ногами мешается. Много я ихнему брату крови попортил, — грешен человек...

Скворцов. Вам бы, Александр Иванович, на его труды поглядеть... Он у вас мастер —золотые руки.

Гриша (махнул рукой). Захваливаете...

Скворцов. Сейчас механический самокат сооружает по Артамоновскому образцу. Так ведь?
Гриша. Вроде так.

Скворцов. Новые валы для мельницы придумал. Музыкальный ящик. Из капа-корня режет довольно искусно. Никакая работа из рук не вывалится.

Герцен. Эго интересно.

Гриша. Имею я мечту, Александр Иванович... Одну машину на нашей бумажной фабрике улучшить... И знаю примерно в чем там секрет.

Герцен. И что же?

Гриша. Управляющий — немец, дурак, и слышать не хочет о новых... Не выгодно. Так я, Александр Иванович, вот что надумал: сам буду делать. Без спроса... Вот тут, в лесу, от дурных глаз далее. И коли Бог даст, справлюсь, — в Петербург повезу, к ученым на рассуждение. Все с себя продам... Тело-душу заложу, а повезу. Авось мои труды на пользу России пойдут. Я человек упрямый — сдохну, а сделаю.

Герцен. Вот какой вы ..

Гриша. Иначе невозможно... Погубят мечту.

Скворцов, А не скучно тут будет?

Гриша. Мы скучать не умеем. К начальству не ласковы, к богу не прилежны — одно слово отщепенцы. Тут нам самое место. В лесу-то и мечтать легко.

Герцен. Да-а... А за границей Россию называют страной рабов. О русском человеке думают так: космат, как зверь, скудоумен, как скот. А наши великие люди, это так... Загадочная русская душа... Причуды Бога. Вот как думают о нас.

Все рассмеялись.
Гриша. Темный народ. Что с них взять...

Скворцов. Горько сознавать, а... отстала Россия.

Герцен. А почему? Думаете триста лет монгольского ига, крепостное рабство, немецкое засилье, — даром прошло для нас? Кто нами правил — русские или прусские? А кто правит сейчас? Кто распоряжается судьбами России? То-то! Но все это до поры... Придет время, а оно придет, — и Россия так шагнет вперед, что вся эта надменная заграница в хвосте останется.

Гриша. А придет... такое время?

Герцен. А вы как думаете?

Гриша молчит.
Верите в Россию?

Гриша. Да ведь что ж... Кабы Россия-то распутанная была... Так можно бы и поверить...

Герцен. Веру никогда и ни во что терять не надо. А вы о чем задумались, друзья?

Полина. Так... О будущем.
Герцен. Я тоже часто думаю о будущем. Хорошая жизнь у людей впереди... Ведь хорошо будут жить после нас? А? Хорошо!

Гриша. Дай Бог...

Герцен. Я знаю, о чем ты сейчас думаешь, Скворцов. Ты думаешь о великих трудностях борьбы... Да, да, и не думай отрицать!..

Скворцов. Не рискую, Александр.

Герцен. Путь борьбы всегда был нелегок... И это был путь лучших людей. Во благо отчизны, они не щадили своих жизней, шли в каторгу... Но посеянное ими семя вольности дало хорошие всходы... И на этот путь встают новые поколения, — молодые, горячие сердца... Пора мечтательной юности миновала, Скворцов... Да, это была замечательная пора... Впереди мы воображали любопытную, романтическую жизнь с подвигами, с благородными порывами, с легкими победами... С этим копчено. Пришла зрелость, и мы увидели жизнь другими глазами... Мы столкнулись с гнусной « расейской» действительностью... С подлостью, с беззаконием, с рабством... Так что ж, друзья?.. Ведь хорошо сказано: « Пока свободою горим, пока сердца для чести живы, мой друг, отчизне посвятим души прекрасные порывы»...
Гриша. Одолеете ли вы эту работу?

В это время на обрыв вышли трое мужиков — Пелгусий, Касьян и Семен.
Пелгусий. Ну, робята, здесь я от вас отстану. На Растеряево пойду, там зять у меня... А оттуда домой.

Касьян. Верст тридцать будет. Дойдешь ли?

Пелгусий. Как-нибудь, помаленьку... Садись, робята. Роздых.

Сели. Переобуваются.
Полина. Александр Иванович, а ведь это те, что тогда на ярмарке... Помните?

Скворцов. Да. Они.

Пелгусий. А старуха-то, небось, ждет: продал ейный бова-королевич Пелгусий корюшку, — домой с выручкой идет, песни играет, калача несет... Эхе-хе... (Пригорюнился). Стоит моя пеструха на казенном дворе, и пристав ее в свою красную шапку доит... Глядите-ка, опять господа. Никуды от них не скроешься.

К мужикам подходит Гриша.
Гриша. Доброго здоровья, дед Пелгусий!

Пелгусий. Здорово, коль не шутишь...

Гриша. Не узнаешь?

Пелгусий. Батюшки! Гриша! Здорово, сынок! Я это... Я — Пелгусий. А они вот — Касьян да Семен. В кутузке подружились... А это что за господа?

Гриша. Эти господа — не господа. Вы их не бойтесь.

Семен. А мы и не боимся.

Пелгусий. Ну, ничего... Ладно... И господа тоже разные бывают.

Скворцов. Здравствуйте, люди добрые.

Пелгусий. Здравствуй, мил-человек,

Гриша. За что же вас в кутузку-то?..

Пелгусий. Для порядку. Не ходи по лавке, не гляди в окошко...

Семен. Приставу лапти наши не понравились.

Гриша. Ну и дела-а...

Скворцов. Суд был?

Пелгусий. Кому суд, кому кнут. А вон Семен нетронутый остался. Убег. В овраге три дни нас дожидался.

Гриша. Били, значит?

Касьян. А как же?

Пелгусий. Было, милок, все было. И кулаком били, и сапогом били, и на кобыле секли.

Герцен. И тебя?

Пелгусий. А я нешто святой? Меня, милок, за всю жизнь столько пороли, сколько ни одна лошадь не выдержала бы... У меня под штанами-то сплошная мозоль.

Герцен. А потом?

Пелгусий. А потом нас, стариков, еще раз отстегали и пустили. Вас, говорят, в тюрьме держать — себе дороже. На казенный счет хоронить придется... Так и пустили по домам.

Касьян. За правдой в город ходили, да вот и нашли.

Гриша. Живет где-то в подполье наша хромая правда, на костылях.

Семен. Врешь. Наша правда живуча. Я все эти плети, все зуботычины в памяти держу! Помирать буду — сынам помнить завещаю. Не мы, так сыны, не они, так внуки, а роду их проклятому муки наши припомнят! Ничего! Нас кнутом да острогом не покоришь!

Касьян. Молчи! Молчи и терпи.

Семен. Терпенье-то через край пошло.

Пелгусий. Ну, робята, побалагурили и ладно... Идти надо. (Кряхтя, поднимается). Засиделись на чужой-то земельке.

Гриша. Сиди. Эта земля Богова.

Пелгусий. Богова!

Гриша. А вон от тех кустов — оттуда уж отца протопопа начинается.

Пелгусий. Вон что... Выходит протопоп у Бога землю оттягал? Так, так... Было у мужика две надежи — на авось, да на царя небесного. Ан выходит... Вот, робята, какой у меня намедни сон был, прислушайтесь-ка... Будто везу я на том свете у себя на загорбке барина в рай. Привез, сдал, a сам как полагается, к своим мужикам в пекло пошел. Иду и вижу я сам Господь Бог сидит на пеньке, в книжку читает. Набрался,' я духу, подошел, пал на колени и говорю: « Доброго здоровья, Господи! Разреши мужику вопрос сделать»? « Говори»! Ладно. « Вот, говорю, ты творец неба и земли, в очках, ученый, на всечестном престоле сидишь, на землю глядишь, а ни хрена, родимый, не видишь — нешто это по-божески? Человек человека закабалил, верхом едет? Где суд твой праведный»? Заплакал он, утерся и говорит: « Эх, говорит, мужичок-простачок, я теперича не тот Бог... Воронье пугало, а не творец. Помело худое, а не вседержатель... Ключарь Петр нагнал полон рай господ — и они ныне всю здесь власть забрали, а* у них вроде услужающего — все по их указке творю. Да еще, говорят, ты стар стал, зря хлеб ешь... И собираются они нас с Николой отправить на седьмое небо, в богадельню. А так одной баландой кормят»… « Всеблагий, говорю я, да пошли ты их всех к кобыле под хвост, забирай власть обратно»… « Боюсь, говорит, они меня вдругорядь распнут, а уж светлого Воскресения-то — фиг возьми! Нет, я уж лучше в приют уйду, а вы, мужики, теперь на меня не надейтесь»… Так я с тем и отошел.

Герцен. Вот так сон...

Все смеются.
Пелгусий. Хигрый сон... Его особо понимать надо. Вот!.. Ну, прощайте, господа хорошие.

Скворцов. Счастливого пути!
Гриша. Не теряешь, значит, надежду?

Пелгусий. А зачем? Ничего... Мне, гляди-ко, девятый десяток, а я еще до светлого дня дожить хочу. Я ведь у мужицкого царя Петра Федоровича в войске ходил, Казань брал. Вот каков я, Пелгусий!
Скворцов. И имя-то у тебя особенное.

Пелгусий. Такое поп дал. С озорства Меня Пелгусием окрестил, а брата Хуздазадом... Так и живем... Ничего. Ну, бывайте здоровы!
Ушли. Пауза. Герцен долго смотрит им вслед.
Полина. Не надо грустить, Александр Иванович... Не надо!

Герцен. Не то, Полинушка, не то... 

Пауза.

Отчизна Россия-матушка, как называет ее народ! Родная земля! Но народ на родной земле, как в плену. Обобран до нитки, задавлен рабским трудом, обесчещен... Сильный, добрый, талантливый русский народ! Что бы я отдал, чтоб увидеть мой народ проснувшимся и вставшим на борьбу за волю...Что бы я отдал!..

Скворцов. Верю я, что это будет.

Герцен. Помню в юности, вот в такое же утро на Воробьевых горах, мы с одним моим близким другом торжественно поклялись посвятить свои жизни борьбе с деспотией... Может быть, это был юношеский порыв, но это было искренно... 

Пауза.

Друзья мои! Вот мы, рядовые русские мыслящие люди. Живем честно, трудимся, любим хорошее, ненавидим дурное, не боимся подать голос в защиту чести и справедливости... А сможем ли мы сказать... Совестью своей, сердцем... Честно сказать, — что нам так дорога Россия, так дорога свобода ее, что путь наш будущий — путь борьбы за раскрепощение ее, за общее народное счастье. Сможем ли мы сказать, что встанем на этот путь?

Скворцов (протянул руку). Александр! Вот моя рука.

Герцен (взял ею руку в свою). Верю!

Полина (также протянула руку). А мне?

Герцен. И тебе.

Гриша. Примите и меня, старого... Помру бунтарем.

Герцен. Поклянемся, друзья! Перед этим восходящим солнцем – клянемся, не отступим! Все, что имеем — наши силы, знания, разум, самую жизнь отдадим на служение тебе, наша Родина!

В тишине за рекой заиграл рожок пастуха.
Картина седьмая.
Небольшая уютная комната Герцена. Неторопливо ходит, топчется, выполняя ежеутреннюю свою обязанность — уборку, старый слуга Матвей. Он любит поговорить. Стирая пыль с вещей, он говорит и говорит... В глубоком мягком кресле сидит Елена; рука устало свесилась с подлокотника.

Матвей. ... И взяла меня скука, сударыня... А она, как червь, и сосет и сосет... Сторона здесь, сами видите, неуютная... А я цветы люблю, садовые — флоксы, резеду, табак... У меня в Москве четыре клумбы... А здесь что? Чертополох да лопушник. А зима —подумать только, сударыня, — девять месяцев. Остальное время — осень... Да-а... А вот он не тоскует. Ему, бывает, и покушать толком некогда, ей-богу право... Когда и спит, уж не знаю. Утречком рано встанет, кофейку попьет и до обеда пишет. И после обеда пишет. А вечером в расход — к приятелям до полуночи, а то вот как сегодня, на всю ночь. Ох-о-хо. Видите, семь часов, а его нет... А в Москве в эту пору на рынке  — плодов земных, Господи, Боже ты мой! Груша-бергамот из Курской губернии по кулаку ростом. Любил я ее, грешник. (Вздохнул. Смотрит в окно). Ну, вот идет наш гулена. Шествует. (Пошел открывать).
Елена встала. Вошел Герцен.
Герцен. Елена Петровна?

Елена. Я.

Герцен. Что-то случилось? Сидите, пожалуйста. Что случилось?

Матвей. Первым долгом чайку горяченького... А потом уж и споры-разговоры...

Герцен. Да, да... Чайку, дорогой. Чайку.

Матвей (конфиденциально). Они как будто не в себе… Пришли – чуть брезжило. Я еще спал. (Ушел).
Елена. Очень удивлены?

Герцен. Признаться, да... Случилось плохое? Муж?

Елена. Нет.

Герцен. Так что же?

Елена. Я пришла от Тюфяева...

Герцен. От Тюфяева?

Матвей несет чай, расставляет на столе.
Матвей. Ложились бы вы, сударь, отдохнуть...

Елена. Я не вовремя пришла? Простите...

Герцен. Нет, нет, ничего. Сидите.

Елена. Холодно.

Герцен. Выпейте чаю и говорите. Все говорите.

Елена. О чем же говорить? Почему пришла? Так просто… Взгрустнулось—вот и зашла.

Герцен. Просто взгрустнулось?

Елена. Да... В голове какой-то сумбур, туман, чепуха. Расскажите, где вы были? У Эрнских?

Герцен. Зачем вас вызывал губернатор?

Елена не отвечает. Задумалась. Пауза.
Елена. Помню, однажды, когда мне было лет шестнадцать... Еще до замужества... Мне пришлось спасать утопающего. Мальчишку-рыбака. Его подхватило течением, он обессилел и начал тонуть. Я бросилась в реку. Впрочем, неважно как все это было... Важно вот что: когда я плыла с ним берегу и боролась и с ним и с течением, я чувствовала себе силы за троих. Во мне все ликовало, пело... Мне был радостно. Радостно, что отнимаю от зла, от смерти ее жертву. Мне казалось, что я самый счастливый человек в всем свете. Возвратить человека к жизни — есть ли больше счастье? Так я любила жизнь. Ах, как я любила жизнь..! (Опустила голову на руки и несколько мгновений сидит молча). Я не просыпала ни одного утра, чтобы не встретить Солнце. Не было такой травы, таких цветов в поле, которых бы я не знала... Я, как дикарка, поклонялась природе... Я любила все: снег и морозы зимой, отцветающую осень, жаркое лето. А весну? Весна — первые птицы, первый дождь... В ледоход я любила перебегать реку с берега на берег... В грозы я убегала в сад любоваться ими... Мне почему-то казалось, что я не погибну, что мой светлый мир не допустит гибели... Так было до шестнадцати .. Потом меня отдали замуж и... (Замолчала. Повернулась к Герцену, как бы очнувшись, выйдя из мира воспоминаний, вернулась к действительности).
Герцен. Говорите.

Елена... и началась благополучная семейная жизнь. Обыкновенная, спокойная, как у всех: дом, хозяйство, болезни, деньги... Потом... Пожилой муж стал стариком... Начались неприятности по службе... Потом он проиграл...

Герцен. Говорите.

Елена. Это очень скучно слушать. Да? Может быть не надо?

Герцен. Говорите.

Елена. Он заболел... Опустился. Растерял всех друзей и знакомых… И возненавидел весь мир. Все живое. Тогда стало очень плохо... Он был недоволен, когда слышал мой смех, видел мое счастливое лицо. Ему нравилось, когда я тосковала, плакала. Он ненавидел меня... и ревновал... Боже, как он ревновал! Даже к богу. Он запрещал мне молиться... И было у меня такое состояние: солнце светит, а свету нет. Девушки песни поют, а я слышу погребальное пение... И мне захотело ь скорей кончить свою неудачную жизнь. Захотелось умереть. Подождите, не говорите ничего... Молчите... Я буду говорить... Я скажу все... После Тюфяева я всю ночь просидела у реки. И сколько я передумала... Вся жизнь прошла в памяти. Вся жизнь до сегодняшнего дня. И я поняла...

Герцен. И вы поняли, что жизнь ваша кончалась? Так ведь? Позади горе и мрак, и впереди мрак и горе?

Елена. Я не переставала любить жизнь, Александр Иванович... Но-.. Не судите меня строго...

Герцен. Русская пословица говорит: « Жизнь прожить— не поле перейти»! Дорога нашей жизни, как и все российские дороги — трудна. И много надо силы духовной, чтобы пройти по ней до конца, не падая и не завязая в грязи. Мы с вами еще немного прожили, и наша дорога впереди. Смотрите, чай-то уж остыл... Матвей!

Вошел Матвей.
Чай у нас остыл, старик.

Матвей (принимая стаканы). А вы бы ему не давали остывать... Остыл!.. За столом, как и во всяком деле, надо быть резвым. (Ушел).
Герцен. Не в бровь, а в глаз! Во всяком деле надо быть резвым. Мы часто, вступая на жизненный путь, теряемся, отступаем перед трудностями, делаемся вялыми... Потом падаем от первого удара и начинаем не идти, а ползти на брюхе. Так гибнет человек.

Елена. Ах, плохо мы знаем жизнь. Александр Иванович... Плохо! Потому она и ломает нас.

Герцен. Однако вас не сломила.

Елена. Меня? Почти.

Герцен. Неправда. Из чиновничьего стойла вы вышли человеком. Вас не искалечили. Значит, вы сильная. Значит, вы можете бороться.

Елена. Я?

Герцен Вы просто растерялись. Ослабли.

Елена. За что бороться?

Герцен. Как за что? За жизнь! За настоящую жизнь, Елена... За свое место в ней.

Елена. Вы думаете, я смогу?

Герцен. Захотите — сможете!

Елена. Ну, а что я — чиновница, баба, могу делать в жизни? Что? Вышивать гладью? Петь романсы? Я знала только спальню и гостиную. Темный мир. Тюфяев сказал страшную правду: « Женщина—это цветок». Всяк и пытается сорвать этот цветок. И кто знает, что не найдется второй Тюфяев и не предложит стол и угол, за...

Герцен. А что вы ответили первому?

Елена. Не помню. Не помню, ударила я его или нет...

Герцен. Ах, вот как? Ну, за вас бояться нечего... А говорите, — слабая чиновница...

Елена. Да, да... Мужняя жена.

Герцен. Нет, вы что-то чересчур жалеете себя... Что вы можете делать в жизни?.. Да оглянитесь вокруг себя... Вспомните себя в шестнадцать лет, Елена. Ведь тогда вы знали, что нужно делать?

Елена. Знала...

Герцен. Ага! Хорошо! Так начинайте сначала!.. Начинайте с шестнадцати!.. Вы понимаете меня? Возвращайтесь в жизнь, Елена... Жизнь — замечательная вещь, несмотря ни на что...

Вошел Матвей.
Матвей. Александр Иванович! Авдотья Викторовна к завтраку просят. И вас, сударыня.

Герцен. Хорошо. Скажи—сейчас придем.

Матвей ушел.
Это Витберги.

Елена. Мне пора домой.

Герцен. Елена Петровна…
Елена. Домой, домой... На мне весь дом, — хозяйство, дети, болезни... Разве вы забыли?

Герцен (вздохнул). Не хочется отпускать вас. (Взял ее за руки). Вот говорили, говорили мы с вами и все-таки не договорили..

Елена. Жизнь прожить — не поле перейти. А вы хотите переговорить о ней в одно утро.

Герцен. А сколько нужно — неделю, год, вечность?.. Для полной ясности?

Елена. Нет... Лучше полчаса. Я не хочу полной ясности.

Герцен. Почему?

Елена. В неясности есть надежда. Понимаете? А я хочу и надеяться. И верить... И...

Герцен. Понимаю. И любить... Это хорошо. А вы любили тогда, в шестнадцать?

Елена (качает головой). Мечтала...

Герцен. Даже и это у вас впереди? Вы что-то хотите сказать?

Елена. Я очень наскучила своим нытьем, сомненьями?

Герцен. Было бы плохо, если б вы успокоились и почили в благополучии. Человек только тогда и жив, когда он сомневается, ищет...

Елена. Александр Иванович!

Герцен. А?

Елена. И еще я хочу сказать вам...

Герцен. Скажите.

Елена. Я хочу сказать вам... Вы большой, умный человек, вы поймете и не осудите... Подождите!.. Я люблю вас, Александр Иванович. Ради бога дайте мне сказать сейчас, ин че я никогда... Я ничего не хочу от вас... Я не стану досаждать вам, просить взаимности... Нет. Я знаю — моя любовь безответна.

Герцен. Елена... Друг мой...

Елена. Знаю, все знаю, что вы мне скажете... Только не жалейте, не надо... Я не буду страдать, я ведь прекрасно знаю, что у вас... ну и пусть будет так... Пусть так и будет. И все хорошо. В вашей жизни ничего не изменится, и мы по-прежнему останемся друзьями... И я по-прежнему буду ходить на вечера к Эрнским. Да?

Герцен. Конечно... Да... Но как же вы?

Елена. Решилась сказать? Туг переполнилось. (Показывает на сердце). Но я все равно ни за что бы не сказала, но сегодня ночью, у реки мне стало совсем невмоготу... В голову полезли скверные мысли... Ну, вот и... Не понимаете?

Герцен. Нет, понимаю.

Елена. Люди говорят, что безнадежная любовь — горе... Не знаю. Я полюбила вас за то, что вы необыкновенный человек.. С вами как-то... светло...легко... Вас любят люди... И за то, что вы опрокинули мою скверную жизнь... Вернули меня к жизни... Вам понятно? Ну. не спрашивайте больше... И не говорите ни о чем... (Смотрит на него).

Пауза.

Даже муж замечать стал: я светлые платья носить стала... И не будем говорить об этом. Да?

Герцен. Дружба?

Елена. Дружба!

Они стоят друг перед другом. Вошел Матвей.
Матвей (в руках букет цветов). Дар от наших нищих клумб... Пожалуйте!.. Вырастил, что мог!

Елена. Цветы?.. Чудесные цветы!

Матвей. Вятские! Летние сорта-с! Александр Иванович, к столу! Ждут-с! ( Ушел).
Герцен. Идемте?

Елена. Пожалуй...

Герцен. Подождите... Ответьте мне. Одним только словечком... Если вы узнаете, что я люблю кого-то, вы снова уйдете в свой прежний мир?

Елена. Нет!..

Картина восьмая.
Бал в доме полицмейстера. Большой зал с колоннами. За сценой, в танце вальном зале гремит музыка. На мягких стульях, вдоль стен — сидят дамы. В глубине сцены — закусочный стол, уставленный графинами и блюдам» с соленьями и маринадами. Возле стола толпятся мужчины: выпивают, закусывают, шумно спорят. Группа солидных чиновников чинно стоил особняком. Через сцену спешит озабоченный хозяин — полицмейстер. Проходит мимо солидных чиновников. Его окликают.

Полицмейстер. Ждем его превосходительства! (Проходит). 
Подле дам вьется престарелый прокурор Поганкин.
Поганкин. Жестокая вы, Марья Ниловна. Как царица Тамара!

Марья Ниловна. И не просите! Мазурка — танец для военных... У вас ноги обломаются.

Поганкин. Мазурку я, бывало, на приз танцевал... 

Марья Ниловна. Так то бывало!

Подходят дамы.
Макрида Ивановна. Это платье не брусничного цвета, а цвета „пансе" (Увидела мужа у стола с рюмкой в руке, грозит пальцем). Харитоша!

Старуха Шаровариха раскинула необъятные свои юбки на три стула.

Шаровариха. Нам с вами, сударь, о предвечном покое надо думать, а не о мазурке!

Поганкин. Ну, это положим-c...

Полковница Марья Ниловна отходит к другой группе дам. Тараканов ведет под локоток Алевтину.
Тараканов. Как приятно танцевать под оркестр. Не то, что под фортепьяно...

Алевтина. Ах... Я подо все люблю!

Шаровариха (нюхает табак). Алевтина, оборку-то поправь! О Господи, хоть бы чаю подали, что ли?

Юбкин ( у стола). Андрюшка-то гоголем ходит! Еще молоко на губах не обсохло, а того и гляди кавалерию схватит...

Поганкин. И схватит!.. Мимо не пронесет!

Из танцзала выпорхнула Аглая.
Аглая. Шер ами, Алевтэн ( друг мой, Алевтина)... Можно вас на пару слов?

Алевтина. Вуй?.. ( Да?..)
Тараканов откланялся, пошел к столу.
Шаровариха. Отряхнитесь! Поправьте оборки-то.

Марья Ниловна (среди дам). Уж эти мне балы!.. Затянутся, засупонятся все, и ходят, как кони в манеже... (Поглядела в сторону мужчин). Это что ж такое? Мужчинам развлечение, а дамам один романтизм? Ну, уж дудки... (Подошла к столу). Позвольте слабому полу пошалить...

Тараканов. Мадерки, Марья Ниловна?

Марья Ниловна. Сам пей квасок-то... Мне жизни дай! Огня! (Налила стакан водки). Прости, Господи, круглой вдове все прегрешенья вольные и невольные... (Выпила одним духом). Огурчика!

Тараканов подвес на вилке огурец.
Благодарю за службу.

Тараканов. Рад стараться!

Марья Ниловна. То-то... Эх вы, мужчины... Почитай, вся водка на столе цела. Пить не умеете!

Тараканов. На ужин брюхо бережем, Марья Ниловна.

Марья Ниловна. Эх! (Махнула рукой). Сосуды скудельные... (Отошла).
Идут Герцен и Беляев.
Беляев. Чем не столичный бал? А? Скуку дома девать некуда, так мы ее на бал несем.

Герцен (кланяется дамам). Здравствуйте, достоуважаемая Макрида Ивановна! Здравствуйте! Здравствуйте, Марья Ниловна. Вы расцвели еще краше...

Полковница. Скажете тоже... Змей-искуситель!

Герцен. Правду говорю!.. 

Беляев и Герцен сели в сторону.
Полковница. А он мужчина ничего... Не жидок!

Шаровариха. Таких-то ловят да на цепь сажают. Послушали бы, что об нем в городе говорят... Страшный человек! Его из Москвы то за бомбы выслали...

Алевтина. Маман!

Шаровариха. Молчи! Поддерни рукава-то...

Макрида Ивановна. Две жены в Москве оставил... А тут к чиновнице-вдове ужинать ходит...

Беляев. Вот, творят, забытый Богом край, глухая провинция... А кто сделал Вятку глухой? Они! Вот эти скакуны, мракобесы, печенеги дикие... Провинция, сударь, не потому, что она от Москвы далеко, а потому, что люди здесь провинциалы. Цивилизованные дикари!.. А чем Вятка хуже других городов? Край наш богатый, народ хороший, работящий...

Герцен. Вижу, любите вы свой город?

Беляев. Люблю. Хороший русский город. И мечтаю я, Александр Иванович, увидеть свой город красивым... Меня здесь чудаком считают. Может так оно и есть... Иногда ночь не сплю — о будущей Вятке мечтаю. В садах... С каменными домами... (Оглянулся). Теперь вижу, Александр Иванович! Истинный Господь! И весь город — жилой и уютный.

Герцен. А библиотеку, Кузьма Васильевич?

Беляев. Ох, и не говорите мне об этом... Душа ноет! Лет пять библиотеку строить собираются... Нет, пойду к Витбергу, буду слезно просить помочь в украшении города. Как думаете, согласится?

Герцен. Думаю: согласится.

Беляев. И я думаю. Такой архитектор в городе живет, тоскует, а властям наплевать...

Пошли к столу. Появляются: хозяйка дома Софья Минишна, Елена.
Софья Минишна. И хорошо, душечка, и прелестно, что приехали. На людях-то и скучать веселей.

Елена. Отвыкла я от вечеров.

Взаимные поклоны с дамами. Снова грянул оркестр. Гости поползли в танцзал. К Елене подскочил расторопный Тараканов.
Тараканов. Пленительная-с! На тур вальса не откажите-с!

Елена подала руку.
Алевтина. Аглая, гляди! Кавалеров отбивает... ( Побежала в зал).
Шаровариха. Девы! Скандала не затевайте!

Макрида Ивановна. Видали? Парле ву франсе! Поклонилась так, как будто в долг дала.
Софья Минишна. Столбовая дворянка. Губернатор велел позвать, у него с ней плезир.

Шаровариха. Муж на смертном одре, а она с голой-то грудью по балам...

Макрида Ивановна. Подумаешь!.. Дворянка... Мы тоже шляпу с бриллиантовым аграфом нашивали.

Герцен и Беляев от закусочного стола пошли в танцзал. Идут полицмейстер и вице-губернатор.
Полицмейстер (вытирает лоб платком). Хлопот полон рот!

Вице-губернатор. Странное дело — все в живот полнею. С чего бы это?

Поганкин. Доктора говорят, болезнь есть такая: нутряной почечуй.

Вице-губернатор. Все возможно, ангел мой. Вчера за ужином поел плотного, и в животе, поверите ли, такая началась обструкция — не приведи Бог! И стул отсутствовал.

Юбкин. Герцен здесь, Акинф Иванович!

Полицмейстер. Пришел? Поглядим, как он с самим встретится.

Летит квартальный.
Квартальный. Ваше высокоблагородие! Его превосходительства карета на мост въехала!

Полицмейстер. Лети живо, скажи — ворота распахнуть! Стой! В сенях все фонари зажечь!.. Ну, господа, пожалуйте встречать!

Чиновники толпой двинулись встречать. Дамы начали охорашиваться.
Шаровариха. Что это все зашевелились?

Марья Ниловна. Губернатор приехал.

Шаровариха. Ой!.. Алевтина! Аглая!..

Тараканов. Господа, ею превосходительство прибили!

Шаровариха. Девы! Отряхнитесь! Сам приехал... Расправьте подолы-то... Помяни, Господи, царя Давида...

Алевтина. Маман! Вы словно одурели? Чего вы трясетесь?

Шаровариха. Сам приехал!

Аглая. Ну и что ж? Такой же человек.

Шаровариха. Молчите, дуры!

В кругу толпы хозяев и гостей является Тюфяев и дама его Ненила Борисовна.
Полицмейстер. Все, как на часах, ваше превосходительство. Ждем с!

Тюфяев. Здравствуйте, господа!
Гости. Доброго здоровья, ваше превосходительство! 
Тюфяев. Извините, задержал... Денщик баню не вовремя устроил.

Гости. С легким паром, ваше превосходительство! 
Тюфяев. Благодарю! Прошу продолжать веселье! 
Полицмейстер. Первым долгом, ваше превосходительство, рюмочку перцовой.,. Петр Великий что сказал? После бани укради, но выпей!

Тюфяева повели к столу закусок. Дамы окружили Ненилу Борисовну.
Макрида Ивановна. Как здоровье, Ненила Борисовна? 
Софья Минишна. И прелестно, что приехали, душечка... Мы вот как рады... На людях-то и скучать веселей...

Макрида Ивановна. Что и говорить... Живем здесь, как в лесу...

Ненила Борисовна. Как в лесу! В лавку зайдешь — одни грубости. Обоев и тех нет — в комнатах обиться нечем. 
Шаровариха. Истинно... Истинно так..

Ненила Борисовна. Прислали Кириллу Яковлевичу тулузского гуся, для хорошего потомства. И гусь сдох... Ни одного яйца произвесть не успел. Прислали попугая, а тот только и знает, что сквернословит. Срамота слушать.

Полицмейстер. Жена! Софья Минишна! Приглашай гостей!

Софья Минишна. Милости прошу, господа, к столу! Откушать, чем Бог послал... Милости прошу, ваше превосходительство...

Тюфяев. Благодарю!

Все двинулись в гостиную. Тюфяев увидел Елену.
Здравствуйте, дражайшая Елена Петровна!

Елена (проходя). Здравствуйте.

Тюфяев. Имею к вам два слова.

Елена остановилась.
Ручку пожалуйте!.. Давненько вас не видать... Ну-с! А я хочу у вас прощения просить...

Елена. Я уже все забыла. Позвольте пройти, ваше превосходительство!

Тюфяев, Елена Петровна! Привередливость-то к лицу королевам... А мы в Вятке живем. Ей-богу, игра не стоит свеч... 
Елена. Господин Тюфяев... Позвольте пройти!

Тюфяев. Не волнуйтесь. На нас смотрят...

За ними из дверей наблюдает Ненила Борисовна.
Софья Минишна. Ваше превосходительство! Пожалуйте к столу! Елена Петровна, душечка...

Ненила Борисовна (подхватила Тюфяева под руку). Гости без вас не садятся. Идите! Да шею не сверните, полно оборачиваться-то... Кобель вы, а не губернатор!

Елена (стоит одна). Домой...

Беляев (входит). Душа моя, а мы вас ждем... Что это с вами?

Елена. Ничего... Так... Голова закружилась.

Беляев. Голубчик, на вас же лица нет... Я сейчас воды... 
Елена. Не надо. Сейчас пройдет... Скажите Александру Ивановичу, что я уехала домой.

Беляев. Как домой? Сейчас начнется бал... Вам плохо? 
Елена. Мне нужно домой. Понимаете? Хочу домой... И не спорьте!

Беляев. Хорошо. Не спорю. Я схожу за Герценом. 
Елена. Не надо. Проводите меня.

Лакеи (входит). Его превосходительство просят вас пожаловать к ним.. Они в кабинете-с!

Беляев. Кого?

Елена. Меня. Кузьма Васильевич, через минутку я вернусь (Ушла).
Беляев. Василий, позови ко мне Герцена Александра Ивановича! 

Лакей ушел.

Не нравится мне этот тет-а-тет…
Пришел Герцен.
Александр!..

Герцен. Знаю... Там всеобщее ликование. Не хихикают, а хохочут... Слушан, Беляев, что это такое?.. Что это такое, Беляев? Где мы живем? Публично, не стыдясь, распинают человека. Глумятся. Плюют в лицо. Вятский царек в кабинете хозяина... Туда ему понесли вина и редьки... И послали лакея за дамой!.. Позор!!! Стыд!.. У меня темнеет в глазах от ужаса... Бедная Россия!..

Беляев. Ты не боишься за Елену Петровну?

Герцен. Я боюсь за Тюфяева.

Беляев. Тюфяев оскорбит ее.

Герцен. Это возможно... И постарается совсем задавить...

Появилась Елена. Ее лицо горит. Она необычно возбуждена. Прислонилась к колонне.
Елена Петровна!

Елена. А? Вы здесь? А мы с вами так и не поздоровались. (Протянула ему руку). Он вовсе не страшный, этот старик. Он противный. И трусливый, как хорек. Вот и все. 
Беляев. Он обидел вас?

Елена. Наоборот—хотел приласкать. Поставить в стойло, дать корму... Ну, довольно об этом... Пойдемте-ка, дорогие, ко мне чай пить. А? С вареньем, с сибирскими шаньгами. Пойдемте?!

Беляев. Впервые вижу вас такой...

Герцен. Нет, Елена Петровна, к вам ехать нельзя.

Раздраженный, злой, идет Тюфяев. За ним хозяева и толпа гостей.
Тюфяев (кричит хрипло, отрывисто, точно лает). Шубу! Лошадей!

Тараканов бросился выполнять.
Хозяев благодарю! Гостями недоволен! Подтянуться, господа! В обществе веселитесь, как в шинке! (Повернулся к дамам). А вам, медам, вот что скажу: уезжая в гости — язычки надо бы оставлять дома-с, в шкатулке для безделушек... (Смотрит на Елену). А есть и такие, с позволения сказать, дамы, которые путают благородное собрание с веселым домом. И я бы посоветовал таким, с позволенья сказать, дамам, не утруждать себя посещением благородного собрания, а сидеть дома и заниматься тем, чем им предначертано от века — вязать мужу набрюшники и стряпать на кухне.

Тараканов. Лошади поданы, ваше превосходительство!!

Тюфяев. Распущенности в городе не допущу! По закоулкам тайные свидания назначаете? На цыпочках по городу ходить, – задавлю!.. Создания лукавые... Курицы не птицы... Забыли домостроевы заветы? (Увидел Герцена). Что, сударь? Дух протестантства распирает?

Герцен. Думаю, ваше превосходительство! Ведь вот — странное дело! Тысячелетние человеческие культуры и величайшие победы человеческого разума над тайнами природы, великие открытия и изобретения, наконец, — девятнадцать веков христианства — не могли приучить нас видеть в женщине человека. Уж кажется, чего мудренее было понять, что Земля вертится вокруг Солнца... Однако, поспорили, поспорили да и согласились. А вот с тем, что женщина человек — никак согласиться не можем.

Юбкин (развел руками). Вот это, так урезал!

Поганкин. Зловредно, но не подсудно.

Тюфяев. Ну, Сергей Львович, конец. Либо мир рушится, либо нам с вами в отставку пора. Яйца курицу учат! Где мы, господа, на балу или у карбонариев на явке?

Шаровариха. Спаси, Господи, и помилуй!

Вице-губернатор. 3емля-ю, может, оттого и завертелась, что она, матушка, на себе чересчур много умников носит.

Герцен. Да, если бы рождались одни глупцы, то жизнь земли, вероятно, остановилась бы...

Тишина. И неожиданно голос мрачного Булыги.
Булыга. А я сегодня Андрюшку на мадере перепил.

Тюфяев (от негодования у него едва не отнялся язык). Вы это... насчет... кого?..

Герцен. Насчет земли, ваше превосходительство!

Тюфяев. Понимаю-с! Яму себе копаете?

Герцен. За меня это делают другие.

Тюфяев. Напрасно стараются.

Герцен. Я также полагаю.

Тюфяев. Яма — это для серого волка. А для хороших, людей у нас казематы имеются.

Герцен. Хороших людей в России много. Хватит ли кирпича, ваше превосходительство?..

Тюфяев. Ничего... Я свою канцелярию сломаю, да острог сложу.

Герцен. Зачем же ломать? Там только вывеску сменить — и великолепная тюрьма.

Шаровариха (крутится). Свят, свят, свят!

Тюфяев. Дельный совет... Дельный... Помещения много. Для всей всяческой вольницы хватит.

Герцен. Осмелюсь доложить: ошибаетесь, ваше превосходительство. Не вполне знаете вверенный вам край.

Губернатор дрожащими руками расстегнул воротник.
Тараканов. Лошади поданы, ваше превосходительство!

Тюфяев. А? Иду! (Ни с кем не прощаясь, вышел). 
За ним полицмейстер.
Ненила Борисовна (жарким шепотом). Софья Минишна... Я у вас останусь... Боюсь я домой-то...

Шаровариха. Конец света! Девы, собирайтесь!

Беляев (подошел к Герцену). Александр Иванович! Пойдемте... на чистый воздух...

Беляев и Герцен ушли. Гости группами оживленно обсуждают событие.
Софья Минишна. Собственными глазами видела... Перчатки этак она сняла. На стол п дожила. Потом взяла его превосходительство голыми руками за уши...

Шаровариха. Да воскреснет Ьог!

Алевтина. Ой, как интересно...

Софья Минишна. ...да и давай его мотать... Мотала до того, что его превосходительство посинели, как перед кончиной.

Марья Ниловна хохочет.
Тараканов. Стало быть, он силу имеет, коли ва-банк пошел... Сильненькую руку, в столице!..
Поганкин. Чушь... Вот ему Тюфяев покажет руку. Заплачет, да поздно...
Макрида Ивановна. Харитоша, домой!

Шаровариха. Такие-то молодчики и зарезать могут, очень просто.

Софья Минишна. Прошу к столу, господа! Пожалуйте докушивать!

Полицмейстер (вошел). Прошу прошения, господа! Вечер кончился... Его превосходительство пожелали, чтоб бал не продолжать!

Тараканов. Я так и знал.

Шаровариха. Алевтина! Аглая!

Макрида Ивановна. Харитоша, домой!

Булыга (Тараканову). Пойдем в трактир... Я кой-чего со стола захватил...

Полицмейстер. А где Сергей Львович? Где вице-губернатор?

Софья Минишна. В столовой... Ужин докушивает.

Полицмейстер (Поганкину). Останьтесь-ка, Ефим Павлович... (Важному чиновнику). И вас прошу! Софья Mинишна, скажи Ермошке, чтоб Шароварнху с девками отвез.
Да пусть прихватит Макриду Ивановну с мужем, дери их черт... Да пусть, если в возок влезут, семья Анчуткиных едет.

Софья Минишна. Не довезти всех-то...

Полицмейстер. Доползут... Уф! Конец, делу венец! Василий, гаси свечи! Пойдемте, господа, сгоняем на простор, партию в бостончик... Василий, тащи графин рябиновой в кабинет!.. Я все-таки считаю, что вечер удался, честное слово! Все было: и весело было, и пьяно было, и скандальчик состоялся... Ей-богу, вечер удался!

Поганкин. А каков сам-то?

Полицмейстер. Рычит.

Поганкин. Ну, Герцену теперь не жить!

Полицмейстер. Герцену? Не жить?.. 
Гости поспешно с шумом прощаются, целуются.
Акт четвёртый.

Картина девятая.

У Гериена. Витберг пишет портрет. Герцен в кресле позирует.

Витберг. Вы представляете нашу зимнюю ночь?.. Вьюга, мгла, жуть... Город похоронен под снегом... И вот я зажигаю свечу и ухожу в свой мир. Пускаюсь в путешествие по прекрасному... Я брожу по развалинам Капитолия... Я вижу грандиозные колоннады Лувра... Великолепие Версаля... Вижу дворцы и храмы. Я ощущаю теплый мрамор древних Афин...

Герцен. Это прекрасно!

Витберг. Это божественно!.. Но это только мечты... Ах... дорого обходятся нам наши мечты... Голову чуть левее. Так... Не улыбайтесь...

Матвей смотрит на портрет из-за плеча художника.
Матвей. Вы его посвежей изобразите, Александр Лаврентьевич. Вон как похудели, смотреть не на что...

Герцен. Это, говорят, ко мне идет, Матвей...

Матвей. Идет... До чего только дойдет, не знаю... (Ушел).
Герцен. ...Когда вы начинаете говорить о прошлом... именно о прошлом... Вы — весь преображаетесь. Становитесь каким-то таким... вдохновенным.. Ну, хорошо, — настоящее безысходно... Понятно!.. А в наше будущее неужели вы совсем не верите?

Витберг. У меня нет будущего...Сидите... Куда вы?

Герцен. Нет... Не могу... (Встал, заходил по комнате).
Витберг. Я смотрю на мир трезво, а вы… Боюсь, что вы чуточку, самую чуточку фантазер, дорогой Герцен. Вы разбудили Вятку. Всколыхнули обывательский омут... Вы кинули семя вольности в народ, и простой народ потянулся к вам... Все это так, но... Но вот вы уедете, и пойдет прежняя, спокойная, сонная жизнь. Одурь! В омуте бурь не бывает. Ваши стремления благородны .. Указать людям путь к свободе и направить их на этот путь —это великое, святое дело. Но, дорогой мой, побеждают дракона, имея в руках один меч-кладенец, только в сказках... Простите меня, старика. В сказках!

Герцен. Так, так...

Витберг. Мечтать о правде в России? О Боже! Кому, как не нам с вами, знать о николаевской правде?

Герцен (подошел к Витбергу, обнял его за плечи). Александр Лаврентьевич! Славный вы, хороший человек... И потому только и обидно вас слушать.

Витберг. Я говорю, что чувствую.

Герцен. Утерять веру во все, что когда-то было дорого и свято? Жить только прошлым? Признать себя побежденным? Да есть ли что-нибудь страшнее этого?

Витберг (хмуро). Увы!

Герцен. Царь, пытаясь задушить ваш талант, посягнул на ваше честное имя, выдав вас за взяточника и казнокрада. Вас, талантливого творца, хотят уничтожить... Зачем же вы подняли руки?

Витберг. Ну... Не будем ворошить старое, Александр Иванович.

Герцен. Не могу и не хочу молчать!.. Вы отгородились от мира... И одиноко страдаете... Вы презираете Вятку. Вятка — омут! А почему? Потому, что видите здесь одни чиновничьи мундиры... Нет. Здесь не одни мундиры... Здесь живут замечательные люди... Они теперь не дадут Вятке спокойно почивать. Они будут будоражить... А что вы сделали для этих людей, умный, большой человек? Принесли ли им свое искусство? Открыли ли свой чудесный мир? Нет. Вы замкнулись в своей раковине и твердите оттуда о бессмысленности борьбы. Дракона побеждают в сказке, говорите вы? Эта сказка обернется в быль. Меч в руках народа — это несокрушимая сила!
Витберг (сидит сгорбившись, большой, усталый). Может быть .. Может быть...

Герцен. Александр Лаврентьевич, выходите на свет, к людям. Не имеете права запирать в себе свой талант. Царь не оценил его, а вы, обидевшись на царя, спрятали его от России?

В дверь стучат.
Беляев. Можно? Монастырь-то открыт?

Герцен. Кузьма Васильевич? Здравствуйте, неоцененный... Входите.

Беляев. Не помешал? Доброго здоровья... Доброго здоровье, Александр Лаврентьевич...

Герцен. Садитесь. У меня тут видите? Первозданный хаос... Негде и приткнуться.

Беляев. Ничего... Найдем место. (Посмотрел на портрет). Похож... А я вот к Александру Лаврентьевичу на поклон… Ф-фу, жарко... Кваску бы по купецкому обычаю.

Герцен. Милости прошу... Матвей, кваску Кузьме Васильевичу!

Беляев. Так вот, Александр Лаврентьевич, давно я собирался к вам, да все как-то... по правде сказать, побаивался...

Витберг. Меня?

Беляев. Дело у нас к вам такое, что...


Матвей принес ковш квасу.
Спасибо. (Пьет квас). Словом, серьезное и деликатное дело, Александр Лаврентьевич. Задумали мы, вятичи, не на шутку, город свой благоустроить...

Витберг. Город?

Беляев. Вы взгляните на нашу унылость. На наши улицы... Господи ноже, ведь если у какого дома крыльцо да наличники покрашены, так тот дом, как роза среди репья. Красоты в городе мало, Александр Лаврентьевич... Надоел серый цвет...

Герцен. Александр Лаврентьевич в Вятке-то редко бывает.

Витберг (укоризненно). Александр Иванович!

Беляев. И вот хотим, уважаемый, низко вам поклониться и просить принять на себя великую заботу. Украсьте, Александр Лаврентьевич, Вятку великим своим искусством?

Витберг. То есть... Вы хотите строить?

Беляев. Именно. Край наш с искони известен древним укладом. И жилье мы себе ставим по древнему фасону — избу в три окна, либо дом-пятистенок... А каменных зданий у нас раз-два и обчелся. Вот и надо показать нашим людям истинное искусство зодчества...

Витберг. Кто же это надумал? Власти?

Беляев. Эх, куда махнули... Власти... Мы хотим! Горожане!

Витберг. Я, знаете ли... потрясен! Потрясен самой мыслью. Замыслом... Строить! Александр Иванович, вы слышите? Мне предлагают строить. Дают возможность снова работать! Я не забыт, оказывается... А?

Герцен. Оказывается, рано вы начали хоронить себя.

Витберг (вдруг нахмурился). Хотя нет... Куда там? Нет, господа... Где уж Ереме строить хоромы... Царь так же не забыл Витберга, — а потому ни один мой проект не будет утвержден... А на поклон к высочайшим дуракам я не пойду. Просить и доказывать не стану... Я лучше в Вятке бани буду строить...

Беляев. Бани-то нам и плотники срубят... Успокойтесь. А печаль насчет разрешения мы на себя возьмем.

Матвей (входит). Губернатор подъехал!

Герцен. Кто?
Матвей. Я. Александр Иванович, в здравом уме и твердой памяти... Он! Сам вурдалак! Принять прикажете или...

Беляев. Верно говорят: не поминай черта к ночи — явится.

Герцен. Не могу понять, что бы это значило? Что ему надо?

Матвей только руками развел.
Ладно, зови!

Беляев (Витбергу). Ну, нам тут делать нечего... Отойди от зла и сотвори благо! (Ушли в соседнюю комнату).
Вошел Тюфяев.

Тюфяев. Покорнейше прошу прощения, господин Герцен.

Герцен. Здравствуйте! Чем могу служить? Садитесь, пожалуйста.

Тюфяев. Между делом решил завернуть к вам, Александр Иванович... Слыхал, что прихворнули?

Герцен. Нет, ничего... Слава Богу, здоров.

Тюфяев (грузно сел). О Господи... Умаялся... Дела, дела... До гробовой доски все дела будут. Поверите: с утра еще ничего не ел, не пил... И когда эти дела кончатся? Полцарства за рюмку водки не пожалел бы, ей-богу... В горле пересохло...

Герцен. Матвей! Приготовь водки и закусить.

Тюфяев. Вот за это — спасибо. Не откажусь. Да-с, Александр Иванович, как видите, я зла не помню. Сам приехал! Сам! И запросто за стол сажусь... Давайте-ка и разговаривать запросто.

Герцен. Я слушаю вас!

Тюфяев (выдержал паузу). Губернатора в городе не любят. Знаю! Губернатор — всем враг... Людей грабит. На дыбе пытает... Все знаю! Но не знаю я одного—за что мне от людей такой почет? За то, что я о их благе, о их спокойном сне, как черт на сковородке, пекусь, за то, что из-за этого клятого города я семьдесят семь болячек нажил? Спасибо за благодарность! Я — один. Помощников нет. Чиновники все мерзавцы. Вице-губернатор дурак. Полицмейстер дурак и мерзавец. Тяжело! И с вами у нас какие-то междометия начались... А чего, скажите, нам делить? Вы умный, образованный человек...

Матвей внес вино и закуску.
Благодарствую! Вы не пригубите за компанию?

Герцен. Нет, я уже обедал.

Тюфяев. Я ваших политических соображений не касаюсь. Это дело высшего начальства... Я на все ваши ночные бдения — сквозь пальцы. Мне одно ясно — в Вятке революции не бывать. Гришка Прялкин—не Дантон, Скворцов — не Марат... Все это вы сами отлично понимаете. Так зачем же нам с вами в жмурки играть? А не лучше ли, бросив игру, да договорившись... Благословясь, как говорится, одной дорожкой на пользу отечеству...

Герцен. Я что-то не понимаю... Простите.

Тюфяев. Уж будто бы? Предлагаю мир на выгодных условиях. Вы рассудите: ваше положение сейчас — ой, ой, ой... Дела так сложились, что хоть завтра на поселение в тот угол, где и средь бела дня волки под окнами воют... Невеселый случай... А то так и бубновый туз на спину... Ах, хороша настойка! Это у Витберга жена такая мастерица? Так что — понимаете положение? Сейчас вам самый раз на мировую идти... Давайте, голубчик, работать вместе, давайте... Нужны вы мне...

Герцен. Чем же?

Тюфяев. Будем откровенны?

Герцен. Давайте.

Тюфяев. Едет к нам вскорости августейший путешественник, наследник цесаревич Александр Николаевич! Примечайте! По всем городам к его приезду некие выставки делают: какой город, чем богат. Ну, министерство и нам тоже предписало...

Герцен. Это интересно.

Тюфяев. Весьма... Так интересно, что я четвертую ночь не сплю. (Вынул бумагу). Вот изволите ли видеть — три царства природы. Первое царство — ископаемое: всякие горные породы, руды и прочая такая штука... У меня голова кругом! Ну, какие тут у нас руды? Одна грязь! Второе царство — растительное... Это понятно: рожь, конопля, репа.

Герцен. Дальше?

Тюфяев. Третье царство—животное: меха, кожа, шерсть... Это тоже не страшно. А вот вдобавок ко всему — выставка художественных произведений — тут уж я совершеннейший пасс! Не понимаю, что сие и зачем сие!.. Вон у меня портрет государя императора висит в золоченой раме... Это что — произведение? Ну, рама то еще туда-сюда. А сам лик? Говорят, произведение! А он у нас по канцелярии, как мертвый инвентарь числится... Вот и разберись! Как скажете?

Герцен. Выставкой я займусь. Это очень интересно... Очень...

Тюфяев (расцвел). Хорошо! Прелестно-с! Я ведь знаю — вы человек с головой... Больше вам скажу — своей правой рукой сделаю... (Хорошо выпил и раздобрел). Голубчик... Я тоже в молодости идеями занимался... Тоже руками махал. Ни к чему хорошему эти дела не приводят. Бросьте! И ежели мы с вами коротко сойдемся, вы мне кое в чем поможете, я вам...

Герцен. Выставкой я займусь, Кирилл Яковлевич... И не для высоких гостей, для своего народа, для Вятки. Показать богатства нашей забытой стороны — это благородное дело... Но как вам могло прийти в голову искать во мне единомышленника?

Тюфяев. Позвольте-с!

Герцен. Нет уж, позвольте мне. Вы меня удивили, Кирилл Яковлевич. Неужели вы, друг Аракчеева, всерьез рассчитываете приручить бунтовщика? Граф так не поступил бы...

Тюфяев. Да уж... У графа вы давно бы в Сибири были.

Герцен. Опять пугаете? С первого дня моего приезда в Вятку вы начали меня пугать... И смертельной тоской, и водкой, и тюрьмой, и одиночеством... Даже самосудом.

Тюфяев. А вы не боитесь?

Герцен. А вы хотите, чтобы люди боялись? Хотите страхом подавить человека? Запугать? Согнуть в бараний рог... Показать небо в овчинку. Застращать. Вот на чем покоится вся ваша мощь!

Тюфяев. Так... Стало быть не договорились?

Герцен. Не договорились!

Тюфяев (встал). Прошу прощения за беспокойство!
Герцен. До свидания.

Тюфяев. Жаль мне вас, молодой человек. Жаль. Кому грозитесь? Не пойму я? Империи Российской? Смешно. Империя-то наша... Вон она... Как чугунный столб. Об него и не такие лоб расшибали...

Герцен. Столб Российской империи стоит на русском народе.

Тюфяев. Правильно! Русский народ защищал ее, защитит и впредь... И от вас защитит, господа Герцены .. Ибо не русские вы... Не во благо, а во зло России действуете.

Герцен. Какой России?

Тюфяев. Какой?

Герцен. Да. Именно какой? России две! Есть Россия, гербовой бумаги, русских немцев, Россия кнута и виселицы; Россия тьмы... В этой России нам даже образование подают на конце кнута... И есть Россия великого русского народа — кормильца и защитника. Я русский плоть от плоти. Я люблю мой народ... И моей России служу и служить буду до конца, своих дней... И ничто... Ни ссылка, ни страх, ни уродства нашей жизни — ничего не собьет меня с моею пути...

Тюфяев. Чепуха... Собьем! Россия — страна самодержавия. Покойный граф...
Герцен. Россию распял? Помним.

Тюфяев. А, черт... Дайте сказать...

Герцен. Не дам. Народ разорен и нищ. Бесправен. Но чем больше я узнаю наш народ, тем больше убеждаюсь в его какой-то внутренней силе, еще может непонятной ему самому... Эта сила помогает ему переносить самые тяжкие испытания... Ни нищета, ни бесправие, ни даже крепостничество не превратили нашего крестьянина в раба. Он порабощен, но он не раб. Слышите? Не раб! В нем неугасимая вера в себя, Кирилл Яковлевич, в свое будущее... Он вынес эту веру через такой океан страданий, что теперь ее никому и ничему не погасить!

Тюфяев (смеется). Напугали, сударь, насочиняли. Какая сила в стаде овец?

Герцен. А забыли Разина? Пугачевщину?

Тюфяев. Прошу замолчать!

Герцен. В бараний рог согнете?

Тюфяев. В моем присутствии!.. Не допущу!..

Герцен. Здесь не присутствие, а частная квартира.

Тюфяев (вытер платком взмокший лоб). Ну, господин Герцев, будем откровенны.

Герцен. Мы уже откровенны.

Тюфяев. Вы на что рассчитываете, что пощажу за такие слова?

Герцен. Нет, не рассчитываю.

Тюфяев. Так-с! Не скрою — должен буду подать рапорт московскому генерал-губернатору... А там, как хотят...
Герцен. Ваша обязанность.

Тюфяев. Ну, спасибо за угощение.

Герцен. Не обессудьте...

Тюфяев (у двери). Значит, выставка... гм... (Задумался). Ну, будем надеяться, что это будет не раньше выставки... Там ведь тоже не сразу... Прошу прощения... (Уходит).
Герцен. Вы скажите сыщику, чтобы он у калитки не торчал... А то я на него собаку спущу!.. Матвей!

Вошел Матвей.
Убери-ка, брат, остатки пира да поставь самоварчик.

Вошли Витберг и Беляев.
Беляев. Ну, что?

Герцен. Предложил мне руку и сердце. Дружбу и покровительство. И шубу с собственного плеча. Нет, надо признаться, урок очень хороший, прослужить год-другой в дальней губернии. Там, в столице, хоть наружность приличная, а здесь все открыто. Там грязь подметают, а здесь она по колено. Да-а... А все-таки с Вяткой, видно, скоро прощаться буду.

Картина десятая.
Ночь. Просторная гостиная у Витбергов. Чайный стол. Собрались все друзья Герцена. Скворцов с недопитым стаканом вина в руке тщетно старается перекричать шум.

Скворцов. Дайте же мне досказать!

Витберг. Тише, господа, тише! Будем уважать трибуна!

Скворцов. Правильно Александр Лаврентьевич сказал, что выставка — виновница нашего сегодняшнего пира, для Вятки все одно, что открытие нового света. Мы, кроты, и не подозревали, какие богатства хранит в себе наш оплеванный Богом край... И низко кланяемся тебе, Александр Иванович, за это. Но...

Беляев. Но что сделали мы с тобой для нашего края?

Скворцов. Об этом-то я и хочу... Наша Вятка от нас дел ждет... Серьезных дел. Встретил я вчера вице-губернатора у сада, „у вас, говорит, ангел мой, слыхать, список комедии Грибоедова имеется? Вы, говорит, пустите-ка ее лучше в обклейку под обои — спокойнее будет и для вас и для нас...“ Слыхали? Они свое насаждают — „Собрать бы книги все да сжечь“. А мы свое: людей учить будем, книгу распространять... Посмотрим, чья возьмет...

Беляев. Я с Василием Андреевичем Жуковским насчет библиотеки имел честь говорить. Он на вас указывает. Герцену, мол, и карты в руки...
Герцен. Игорный дом, братцы, куда легче открывать. Все власти поддержат... Хорошо бы этак, на три зала... В. одном — винт, в другом — рулетка, а в третьем — тараканьи бега, для особо азартных.

Беляев. К черту... Выпьем за новую Вятку! За красоту!
Герцен. За Витберга!

Авдотья Викторовна. Наш Витберг теперь ночи напролет за столом. Все чертежи да планы...

Скворцов. Что делаете, Александр Лаврентьевич?

Беляев. Секрет! Александр Лаврентьевич, секрет?

Витберг. Могила!

Герцен. А помните, Александр Лаврентьевич, один Бог в душе... и никого больше?..

Витберг (серьезно указывая на Беляева). Помню... Теперь его — черт сменил.

Полина. А вы знаете, господа, наследник, говорят, был недоволен — почему у нас нет живого мамонта? Вятка, а мамонта нет. Безобразие!

Герцен. Очень любознательный мужчина... Все интересовался, каким это образом сливки добываются у животного из-под ног?

Витберг. Этот просвещение насадит... Оценил дело по существу один Жуковский.

Беляев. А Жуковский хочет хлопотать о вас в Петербурге, Александр Иванович... Долой из ссылки!

Герцен. Успеет ли? Тюфяев раньше распорядится.

Витберг. А я не верю... Тюфяев не решится.

Авдотья Викторовна. Ах, дети... Доживем ли мы до того, за что вы воюете?

Беляев. Без надежды, Авдотья Викторовна, только муха к пауку в гости идет.

Авдотья Викторовна. Ох, надежды, надежды...

Скворцов. И мыс «Доброй надежды» сначала назывался „Оставьте всякую надежду“.

Авдотья Викторовна. А какие бури бушуют возле «Доброй надежды».

Герцен. А разве друзья мои хотят жизнь прожить без бурь? Разве Скворцов, Полина, Беляев и все... мечтают о тихой гавани? Но надо не только мечтать и надеяться,— надо осуществлять мечту. Мы полны благородными намерениями... Благородными намерениями вымощен ад, и Скворцов верно сказал: от нас ждут дел. Пусть малых пока, но дел. И надо торопиться!..

Авдотья Викторовна. Бегом-то бежать – скорее расшибешься.

Скворцов. По-вашему, лучше пешочком?

Авдотья Викторовна. Молчу, молчу... я — старое поколение... Вас не переспоришь... Кому еще чаю?


Беляев. Чашечку попрошу...

Скворцов. Лопнешь!

Беляев. С пяти-то чашек? Что ты, милый... Мой дед по самовару враз выпивал... Он чай пил — до изумления... Пока из-за голенищ пар не пойдет. Я и Александра Ивановича к чайку приучил. Ничего... Пусть помнит Вятку...

Звонок. Все замолчали.
Авдотья Викторовна. Это свои... (Пошла открывать).
Входит радостно возбужденный Гриша Прялкин.
Скворцов. Гриша! Дорогой гость! Запоздал!

Гриша. Ну, здравствуйте все! Чай да сахар! Хлеб да соль... С праздничком вас! Авдотья Викторовна, чарочку!

Витберг. А что случилось?

Авдотья Викторовна. Что за праздник? Какое сегодня число?

Беляев. Господа! Он наследство получил!

Гриша. Больше... Нечаянная радость! Торжество из торжеств! Ведь нашего Лукопера-то... Единорога-то вятского... Тюфяева-то из губернаторов рассчитали. Что? Ага! Наследство? Будьте здоровы! За светлое утро! (Выпил). Жил грешно — и сгинул смешно!

Всех как громом ошарашило.
Герцен. Не может быть?!

Беляев. Гриша, ты пьян!

Полина. Он смеется над нами... Гриша, так не шутят!

Гриша. Господа! Милые... Да разве ж я посмею... Да я в участке на кнуте присягну... Да я...

Скворцов. Стойте. Не налегайте на него! Сядь!

Беляев. Ты объясни... Успокойся и объясни...

Герцен. Садись! (Подал стул).
Гриша (сел). Из верных уст слышал. Прыщ! Все знают Прыща? Не смейтесь. У него копия с указа из Петербурга. Я сам видел. А дело было так: почта передала указ регистратору губернского правления, а регистратор-то у Прыща в руках. Прыщ тот указ носом учуял. Взял да и списал... Огромадные хищения казенных денег оказались. Этого дела не замять.

Скворцов. Позволь... Как это Прыщ к тебе с такой вестью пришел?

Гриша. Не ко мне, а за мной... Арестовали ведь меня!

Герцен. Что?

Гриша. Высылают из Вятки... Только на часок и вырвался... За десятку... Ну, ничего... Им ведь, Александр Иванович, нас не сломать. Мы калены и кованы. А машину я и там делать буду.

Герцен. Гриша, а как же это случилось?

Гриша. Дело обыкновенное... Я давно ждал... А вот за вас я рад. Не успел Тюфяев-то... А ведь большая беда висела...

Герцен. Гриша!!!

Гриша. Ничего... Все слава Богу! Волк в яме — смирнее овцы.

Картина одиннадцатая.
Открытие библиотеки в доме благородного собрания. Смежная комната — прихожая с залом, где идет торжественное заседание. Слева дверь, ведущая в буфетную комнату. Справа дверь в сени, на выход. Дверь с вывеской « Книгохранилище». Служитель — рослый старик из отставных солдат несет с улицы стопу книг. Пристав прохаживается по комнате, дежурит... Из полуоткрытой двери в зал слышна речь: « Книга—это духовное завещание одного поколения другому, совет умирающего старца юноше, начинающему жить, приказ, передаваемый часовым, отправляющимся на отдых, часовому, заступающему на его место».

Служитель (остановившись, слушает). Александр Иванович говорит!

Пристав. Проходи, не задерживайся! (Закрыл дверь, говорит важно, приосанившись). Библиотеку открываем: Просвещенность! Ученье — тьма, а не ученье... то бишь, не ученье — тьма, а ученье... Ну, это тоже различать надо: для кого тьма, а для кого свет. Понял?

Служитель. А ты понял?

Пристав. Но, но, но!.. Поговори еще!.. Тут вам, волосатым, не кабак! Государственное заведение!

Служитель. Да уж... конечно... не каталажка.

Пристав. То-то и оно... Ступай! А то у меня живо!.. Я за эту просвещенность не одну сотню людей в каталажку-то...

Из зала вышел вице-губернатор.
Вице-губернатор. Любезный.

Пристав. Слушаю!

Вице-губернатор. Скажи в буфетной, чтоб мне тещечки с хренком приготовили.

Пристав. Слушаюсь! (Бросился в буфетную).
Вице-губернатор. Ты, мужичок, чувствуешь ли, что носишь? Это ведь книги.

Служитель. А я думал дрова... (Ушел).
Вице-губернатор. Эх, Россиюшка-матушка.

Вошел пристав.
Напрасно мужику книгу носить доверили... Книгу надо с трепетом осязать. Книга — вещь недоступная. Ее надо по шкафам расставить, шкафы запереть, а ключи в реку Вятку забросить. А то, неровен час, читать вздумают.

Пристав. Совершенно именно-с!

Вице-губернатор ушел в зал. С улицы вошел Гриша Прялкин.
Пристав. Гриша? Ты?

Гриша. С разрешения нового губернатора, его превосходительства Корнилова. Не возьмешь, брат!

Пристав. Ну, как живешь у черта на куличках?

Гриша. Лучше и не надо!

Пристав. Все ж-таки доконали мы тебя.

Гриша. Меня? Да я давно думал в деревню перебраться. Спасибо помогли на казенный счет. Место—картина. Слева речка, справа лес. .Коли вздумаешь в гости, так не приезжай—утоплю! (Открыл дверь в зал).
Пристав. Стой! Куда?

Гриша. Не задерживай. Я гость! (Вошел в зал).
Из зала вышли чиновники.
Юбкин. Красно говорит!

Поганкин. Да-а, уцелел... Был бы Тюфяев на месте!.. (Нюхает табак). Будем здоровы!

Юбкин. Да-а, был бы Тюфяев!.. Вот, батеньки мои, карьера-то наша... Нынче полковник, а завтра покойник. Каналья был Тюфяев. Инквизитор.

Поганкин. Инквизитор, а обедами кормил.

Юбкин. Тоже обеды... У него, у черта, и уху-то подавали разную: кому повыше —стерляжью, а кому поплоше — ерш. Нет, я от души скажу: так и надо. Больно жаден был. Губернатор, а воровал по-царски.

Из буфетной идет Толстопятов.
Толстопятов (подвыпивши). Почем?

Тараканов. Что почем, Егор Сысоевич?

Толстопятов. Вся эта молельня?.. Покупаю оптом. Где хозяин?

Тараканов. Господи боже, да зачем это вам?

Толстопятов. Я бы все это на подошвы для солдат переварил... Мошенники англичане додумались делать подошвы из бумаги...

Юбкин. Не унываете?

Толстопятов. А зачем? Я, братец мой, никого не боюсь... Я откуплюсь. Белее снега из-под суда выйду. Денежка не Бог, но милует.

Поганкин. Вон ты про суд-то, как...

Толстопятов. Су-уд... у нас, братец мой, не суд, а купецкий ларь. Продадут и купят... Вот что! (Ушел).
Из зала вышли полицмейстер и вице-губернатор.
Полицмейстер. Ну, Сергей Львович, заткнул глотку говорунам. Открыли очаг просвещения...

Вице-губернатор. Я просвещение обожаю. Я и на пожертвование внес.

Полицмейстер. Ну уж... Вон Беляев внес, так это внес! Тысячу рублей бродяга бросил.

Вице-губернатор. А уж это лишнее... Уж очень они... это самое... лишнего много. Слыхали, как Герцен это самое „ ученье – свет“ расписал?..

Поганкин. Герцен-то сам сочинитель. Журнальных дел мастер.

Полицмейстер. Небось по части дамских альбомов?

Юбкин. Никак нет-с. Посерьезнее-с...

Полицмейстер. Сочинители... Бумагомараки... Пишут небылицы, Богу на грех, людям на смех... Ну что ж, спрыснем что ли?

Вице-губернатор. Поддерживаю! Боже мой, каждый день торжества да визиты —сплошное пьянство, ей-богу... Дома рюмку водки некогда выпить. (Ушли в буфетную).
В зале слышны аплодисменты. Выходят Герцен и его друзья.
Витберг. Что мы можем сказать, Александр? Справедливо! До самого сердца дошло!

Скворцов молча обнял Герцена.
Пристав (вытянулся). Имею честь поздравить, господин Герцен!

Герцен (удивлен). Меня?

Пристав. Торжественно изволили выражаться!

Из буфетной бегут озабоченные полицмейстер и вице-губернатор. За ними чиновники.
Полицмейстер. Кончилось?

Вице-губернатор. Господа, провожать его превосходительство!

Полицмейстер. Студнев, за мной!

Все поспешно уходят.
Гриша. А я, как услыхал... Всё дома побросал... Двое суток пешком шел. Ведь одни раз в жизни такое бывает — открытие библиотеки.

Герцен. Хорошо, что пришел. Хорошо. Правда, трудновато с разрешением было. Не хотели тебя в Вятку пускать.
Гриша. Спасибо, Александр Иванович... Наделал я вам хлопот.
Герцен. Ничего... Ну, Кузьма Васильевич, гляди, растет Вятка-то.

Беляев. Одного жаль: не на месте библиотека. Дом благородного собрания... Это значит —балы да танцы...

Витберг. Дом нужен для библиотеки! Дом!

Герцен. Мало ли чего нужно, Александр Лаврентьевич. Трудно.

Все пошли в буфетную, Гриша задержал Герцена.
Гриша. Александр Иванович, а мне на постоялый пора... Прощайте.

Герцен. А когда домой?

Гриша. Завтра на зорьке.

Герцен. Ну, как, не скучаешь?

Гриша. Нет. Народ там хороший, прямой, одна беда— по-вотяцки я плохо знаю.

Герцен. Учись. И сам учи.

Гриша (улыбнулся). Этим, Александр Иванович, я с первого дня начал заниматься.

Герцен. Хорошо. Будущее народа — светло и счастливо. Вот в этот храм просвещения, куда тебя сейчас и на порог не пускают, внуки твои будут входить как хозяева... Ну, прощай! И желаю, чтоб мечты твои... Самые сокровенные мечты...

Гриша. Понимаю, Александр Иванович, без слов понимаю. Спасибо вам, хороший человек, за все... Увидимся аль нет?

Герцен. Не знаю. Прощай. (Жмет ему руку, уходит.)

Появился Прыщ.
Прыщ (увидел Гришу). A-а! Бунтарь, здорово!

Гриша. Здравствуй, нуда... Без дела ходишь?

Прыщ. Скучаю.

Гриша. Хозяин-то загремел?

Прыщ. Авось я и новому хозяину пригожусь.

Гриша. Живуч ты, Прыщ. Живуч и неистребим! (Ушел).
Вошли полицмейстер, вице-губернатор и пристав.
Полицмейстер. Слава Богу, уехал… С плеч гора... Ну, домой?

Вице-губернатор. А я еще тешку не доел.

Полицмейстер. Там в буфете... просветители... Сброд! Ну, спасибо Герцену—понаделал же он тут якобинцев на нашу голову... Студнев, подавай! (Ушли).
Из книгохранилища вышел служитель.
Прыщ. Слышь-ка, дядя... Герцен Александр Иванович там? Позови-ка его ко мне?

Служитель. А на что он тебе?

Прыщ. Помалкивай! Иди зови.

Служитель (положил грузную руку на плечо Прыща). Ты ржавый рукомойник... Уйди отсюда!

Прыщ. Пусти, хам!

Служитель. Я те пущу... Он кто? Древо познания, ты, тля, его точишь?

Прыщ. Стой... Ты что? Не смеешь!

Служитель. Пойдем-ко со мной. Пойдем!.. Мухомор ты червивый...

Уволок помертвевшею от страха Прыща вон из помещения. Из зала идут чиновники. С улицы вбегает перепуганный Булыга.
Булыга. Братцы! Братцы!

Тараканов. Миша, ты чего? Опять привиделось?

Булыга. Подхожу я сейчас... И вдруг мимо меня... По воздуху... человек летит... Истинный Христос!

Тараканов. Ангел, что ли?

Булыга. Не знаю. В рыжем сюртуке.

Юбкин. Это у тебя со вчерашнего голова болит.,.

Тараканов. Пойдем, прочистим мозги-то...

Поворот сцены. Уголок буфетной. Стол, за которым расположилась компания — Герцен и его друзья.
Герцен. И все мои теперешние работы — это лишь обрывки больших замыслов, начала будущих работ... И все- это ждет рук. Ждет своего времени. А где оно — это время?

Беляев. Найди. Бог наградил тебя блистательными способностями, а люди спросят: куда ты употребил их?

Герцен. Писать я буду! Замыслов накопилось много… Сказать есть что! Литература у нас — это единственная трибуна, с высоты которой можно заставить услышать крик своего негодования!

В зале появился Матвей.

Матвей. Где Александр Иванович? Батюшка мой! Бумага!

Герцен. Матвей!

Матвей (держит над головой пакет). Бумага! Чиновник из канцелярии на дом приволок!

Герцен (взял пакет). Из Петербурга!

Матвей. Помилование! Вот это что! Чиновник сказывал — великая радость!

Герцен. Остановись, мгновенье, ты прекрасно!.. (Вскрыл пакет). Друзья мои...

Скворцов. Читай!

Герцен (пробегает бумагу глазами). Так... так... « Его императорское величество, всемилостивейшее повелеть соизволя»... (Читает молча. Рука с бумагой опустилась).
Скворцов (взял бумагу из рук Герцена). « Повелеть соизволяет... отправленного на службу в Вятку титулярного советника Герцена... перевесть на службу в губернский город Владимир». 

Пауза.
Герцен. Этого и надо было ожидать... Легковерны мы... как дети. Во что поверили? В царскую милость? Стыдитесь! А Николай, значит, считается со мной. И благонамеренности моей не верит...

Матвей. Обман, выходит? Эхма!.. Счастье наше перекати-поле. (Махнул рукой, опустил голову и тихо вышел).
Герцен. Вы что это, Полинушка?

Полина. Так... Ничего... (Смахнула слезинку). Вот вы уедете... А мы останемся... И занесет нас снегом...

Герцен. Не занесет. Вас уже много. И дела у вас непочатый край. Большая жизнь впереди.

Скворцов. Александр! Сошлись мы все с тобой одними думами, одной верой. Срослись, как ветви с деревом. Прямо скажу за всех — трудно нам будет расставаться. Помни, друг, где бы ты ни был, мы здесь твои дела продолжать будем!

Герцен. Это я буду помнить. И хочу я вам сказать, друзья. Много будет трудностей и невзгод впереди. Много! Будут — и тюрьма, и ссылка, и душевные муки... Но, несмотря ни на что, идите вперед! Только вперед! И победа придет! Не сегодня и, может быть, не завтра, но что из того? Уверенные в ней, благословляющие ее приход, разве мы не будем являться современниками всенародного торжества справедливости на родной земле? Ну что скрывать! Тяжело мне будет прощаться с вами и с Вяткой... Вятка! Сумею ли я отплатить ей за все, что она мне дала? Здесь я познал русского человека и научился верить в него... Отсюда впервые, по-настоящему увидел всю гниль, все преступления самодержавия... И верьте, друзья, сейчас это глухое захолустье, место ссылки, но пройдут годы, и русские, вятские люди создадут здесь счастливый светлый город... Русский человек сделает Россию страной счастья. И скажу еще больше: придет время, и русский народ сыграет огромную роль в будущих судьбах всего человечества. Верьте, друзья мои, будущее за нами! И за это будущее пойдем и в ссылку, и в каторгу, а если понадобится —не пощадим и жизней своих! За будущее!

Торжественно, молча стоят друзья Герцена с поднятыми бокалами. Полина стоит у окна, отвернувшись.

1948 г.
